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Vítá vás AEG! Děkujeme vám, že jste si vybrali náš spotřebič.
Rady k používání, brožury, poradce při potížích a informace o servisu a opravách
získáte na:
www.aeg.com/support

Zmĕny vyhrazeny.
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1.  BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Tento návod si pečlivě přečtěte ještě před instalací spotřebiče
a jeho prvním použitím. Výrobce nenese odpovědnost za
žádný úraz ani škodu v důsledku nesprávné instalace nebo
použití. Návod k použití vždy uchovávejte na bezpečném a
přístupném místě pro jeho budoucí použití.

1.1 Bezpečnost dětí a postižených osob
• Tento spotřebič smí používat děti starší osmi let nebo

osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními
schopnostmi nebo osoby bez patřičných zkušeností a
znalostí, pouze pokud tak činí pod dozorem nebo obdrželi
instrukce týkající se bezpečného provozu spotřebiče, a
pokud rozumí rizikům spojeným s provozem spotřebiče.
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• Děti ve věku od tří do osmi let a osoby s rozsáhlým a
komplexním postižením bez stálého dozoru držte z dosahu
spotřebiče.

• Děti mladší tří let bez stálého dozoru držte z dosahu
spotřebiče.

• Nenechte děti hrát si se spotřebičem.
• Prací prostředky uschovejte mimo dosah dětí.
• Jsou-li dvířka spotřebiče otevřená, nedovolte dětem a

domácím zvířatům, aby se k němu přibližovaly.
• Čištění a uživatelskou údržbu spotřebiče by neměly

provádět děti bez dozoru.

1.2 Všeobecné bezpečnostní informace
• Tento spotřebič je určen pouze k mytí nádobí a příborů v

domácnosti.
• Tento spotřebič je určen k běžnému domácímu použití ve

vnitřních prostorách.
• Tento spotřebič lze používat v kancelářích, hotelových

pokojích, motelech, agropenzionech a v podobných
ubytovacích zařízeních, kde využití nepřesahuje
(průměrnou) úroveň využití v domácnosti.

• Neměňte technické parametry spotřebiče.
• Hodnota provozního tlaku vody (minimální a maximální)

musí být v rozmezí 0.05 (0.5) / 1 (10)  MPa (bar).
• Dodržujte maximální počet jídelních souprav: 14.
• Dvířka spotřebiče by neměla zůstat v otevřené poloze, aby

se zabránilo nebezpečí zakopnutí.
• Jestliže je poškozený napájecí kabel, smí jej vyměnit pouze

výrobce, autorizované servisní středisko nebo osoba
s podobnou příslušnou kvalifikací, aby se předešlo rizikům.

• VAROVÁNÍ: Nože a další náčiní s ostrými špičkami
vkládejte do koše špičkou dolů nebo vodorovně do
vodorovné polohy.

• Před prováděním jakékoli údržby spotřebič vždy vypněte a
vytáhněte síťovou zástrčku z elektrické zásuvky.
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• K čištění spotřebiče nepoužívejte vysokotlaký proud vody
nebo páru.

• Pokud má spotřebič větrací otvory umístěné vespod, nesmí
být zakryté např. kobercem.

• Spotřebič musí být připojen k vodovodnímu potrubí pomocí
nové soupravy hadic dodané se spotřebičem. Neinstalujte
znovu již jednou použitou soupravu hadic.

2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
2.1 Instalace

VAROVÁNÍ!
Tento spotřebič smí instalovat jen
kvalifikovaná osoba.

• Odstraňte veškerý obalový materiál.
• Poškozený spotřebič neinstalujte ani

nepoužívejte.
• Řiďte se pokyny k instalaci dodanými

spolu s tímto spotřebičem.
• Při přemisťování spotřebiče buďte vždy

opatrní, protože je těžký. Vždy používejte
ochranné rukavice a uzavřenou obuv.

• Neinstalujte nebo nepoužívejte spotřebič
tam, kde může teplota klesnout pod 0 °C.

• Spotřebič nainstalujte na bezpečném a
vhodném místě, které splňuje požadavky
na instalaci.

• Z důvodu bezpečnosti spotřebič
nepoužívejte, dokud není nainstalován do
vestavné konstrukce.

2.2 Připojení k elektrické síti

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí požáru nebo úrazu
elektrickým proudem.

• Varování: spotřebič je určen k instalaci/
připojení k zemnicí přípojce v budově.

• Zkontrolujte, zda údaje na typovém štítku
souhlasí s parametry elektrické sítě.

• Vždy používejte správně instalovanou
síťovou zásuvku s ochranou proti úrazu
elektrickým proudem.

• Nepoužívejte rozbočovací zástrčky ani
prodlužovací kabely.

• Dbejte na to, abyste nepoškodili napájecí
kabel a síťovou zástrčku. Jestliže
potřebujete přívodní kabel vyměnit, musí
výměnu provést námi autorizované
servisní středisko.

• Síťovou zástrčku zapojte do síťové
zásuvky až na konci instalace spotřebiče.
Po instalaci musí zůstat síťová zástrčka
nadále dostupná.

• Neodpojujte spotřebič ze zásuvky tahem
za kabel. Vždy tahejte za zástrčku.

2.3 Přívod vody
• Dbejte na to, abyste vodní hadice

nepoškodili.
• Před připojením spotřebiče k novým

hadicím nebo k hadicím, které nebyly
dlouho používány, nebo tam, kde byly
prováděny opravy či instalována nová
zařízení (vodoměry apod.), nechte vodu
na několik minut odtéct, dokud nebude
čistá.

• Ujistěte se, že při prvním použití
spotřebiče ani po něm nedošlo k
viditelnému úniku vody.

• Jestliže se přívodní hadice poškodí,
okamžitě zavřete vodovodní kohoutek a
vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.
Požádejte autorizované servisní středisko
o výměnu přívodní hadice.

• Bez elektrického proudu bezpečnostní
vodní systém nefunguje. V takovém
případě zde hrozí riziko vyplavení.

• Přívodní hadice má bezpečnostní ventil a
plášť s vnitřním síťovým kabelem.
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VAROVÁNÍ!

 Nebezpečné napětí.

2.4 Použití
• Do spotřebiče, do jeho blízkosti nebo na

spotřebič neumisťujte hořlavé předměty
nebo předměty nasáklé hořlavinami.

• Mycí prostředky pro myčky jsou
nebezpečné. Řiďte se bezpečnostními
pokyny uvedenými na obalu mycího
prostředku.

• Nepijte vodu ve spotřebiči ani si s ní
nehrajte.

• Nádobí ze spotřebiče nevyjímejte, dokud
se nedokončí program. Na nádobí může
zůstat trochu mycího prostředku.

• Na otevřená dvířka spotřebiče nic
nepokládejte ani na ně netlačte.

• Pokud během probíhajícího programu
otevřete dvířka, může dojít k úniku horké
páry ze spotřebiče.

2.5 Vnitřní osvětlení

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí úrazu.

• Tento spotřebič je vybaven vnitřním
osvětlením, které se rozsvítí při otevření
dvířek a zhasne při jejich zavření.

• Pokud je potřeba vnitřní osvětlení vyměnit,
kontaktujte autorizované servisní
středisko.

2.6 Servis
• Je-li nutná oprava spotřebiče, obraťte se

na autorizované servisní středisko.
Používejte pouze originální náhradní díly.

• Upozorňujeme, že opravy svépomocí a
neprofesionální opravy mohou mít

bezpečnostní následky a mohou zneplatnit
záruku.

• Následující náhradní díly budou dostupné
nejméně 7 let po ukončení výroby tohoto
modelu: motor, oběhové a vypouštěcí
čerpadlo, topná tělesa a topné články,
včetně tepelných čerpadel, potrubí a
příslušného vybavení včetně hadic,
ventilů, filtrů a systémů proti únikům vody,
strukturální a vnitřní součásti týkajících se
sestav dvířek, obvodové desky,
elektronické displeje, tlakové spínače,
termostaty a snímače, software a firmware
včetně resetovacího softwaru. Následující
náhradní díly budou dostupné nejméně
10 let po ukončení výroby tohoto modelu:
dveřní závěsy a těsnění, ostatní těsnění,
ostřikovací ramena, vypouštěcí filtry,
vnitřní držáky a plastové periférie, jako
jsou koše a víka. Ve vaší zemi může být
doba dostupnosti delší. Další informace
naleznete na našich webových stránkách.

• Upozorňujeme, že některé z těchto
náhradních dílů jsou dostupné pouze
profesionálním opravářům a že ne
všechny díly jsou vhodné pro všechny
modely.

• Pokud jde o žárovku (žárovky) v tomto
spotřebiči a samostatně prodávané
náhradní žárovky: Tyto žárovky jsou
navrženy tak, aby odolaly extrémním
fyzickým podmínkám v domácích
spotřebičích, ať už jde o teplotu, vibrace či
vlhkost, nebo jsou určeny k signalizaci
informací o provozním stavu spotřebiče.
Nejsou určeny k použití v jiných
spotřebičích a nejsou vhodné k osvětlení
místností v domácnosti.

2.7 Likvidace

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí úrazu či udušení.

• Odpojte spotřebič od elektrické sítě.
• Odřízněte a vyhoďte síťový kabel.
• Odstraňte dveřní západku, abyste

zabránili uvěznění dětí a domácích zvířat
ve spotřebiči.
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3. INSTALACE

VAROVÁNÍ!
Před instalací si přečtěte kapitoly o
bezpečnosti.

Podrobné informace o instalaci naleznete v
pokynech k instalaci dodaných se
spotřebičem.
Platí pouze pro Německo: Před instalací si
prostudujte kapitolu „Rückschlagventil“ v
německé uživatelské příručce.

3.1 Vestavba

www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux 
60 cm Sliding Door Dishwasher

560

1240

min. 560

3.2 Bezpečnostní krytky
Pokud není instalován nábytkový panel,
otevřete dvířka spotřebiče opatrně, abyste
předešli riziku zranění.

Po instalaci se ujistěte, že jsou plastové kryty
zajištěny na místě. Poškození nebo
odstranění plastových krytů na stranách dveří
může ovlivnit funkci spotřebiče a může
způsobit úraz. Je-li plastový kryt poškozen,
požádejte autorizované servisní středisko o
výměnu.

max

5 mm
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4. POPIS VÝROBKU

5 49 67

13 

12

11

10

14 

2 31

8 

1 Stropní ostřikovací rameno
2 Horní ostřikovací rameno
3 Dolní ostřikovací rameno
4 Filtry
5 Typový štítek
6 Zásobník na sůl
7 Ventilační otvor
8 Dávkovač leštidla
9 Dávkovač mycího prostředku
10 Koš ComfortLift
11 Držadlo spouště
12 Držadlo dolního koše
13 Horní koš
14 Zásuvka na příbory

4.1 QR kód na typovém štítku
Na typovém štítku je uveden QR kód, který
lze použít dvěma způsoby.

Naskenujte QR kód fotoaparátem v mobilním
zařízení a budete přesměrováni na aplikaci v
obchodě s aplikacemi. Při stahování aplikace
postupujte podle pokynů v mobilním zařízení.
Naskenujte QR kód pomocí skeneru v
aplikaci a spárujte myčku se svým mobilním
zařízením.

4.2 Vnitřní osvětlení
Spotřebič je vybaven vnitřním osvětlením.
Rozsvítí se při otevření dvířek nebo zapnutí
spotřebiče ve chvíli, kdy jsou otevřená dvířka.
Osvětlení zhasne při zavření dvířek nebo
vypnutí spotřebiče. Jinak se z důvodu úspory
energie po určité době vypne automaticky.
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5. OVLÁDACÍ PANEL

1 2 3 4 5 6

1 Tlačítko Zap/Vyp / Tlačítko Reset
2 Tlačítko / Spuštění na dálku tlačítko

odloženého startu
3 Displej
4 MY TIME panel pro výběr programu
5 Tlačítka funkcí (EXTRAS)
6 Tlačítko programu AUTO Sense

5.1 Displej

A

C BB B

A. ECOMETER
B. Kontrolky
C. Ukazatel času

5.2 ECOMETER

ECOMETER značí, jaký má volba programu
dopad na spotřebu energie a vody. Čím více
čárek svítí, tím nižší je spotřeba.

 značí ekologicky nejšetrnější volbu
programu pro běžně zašpiněnou náplň myčky
nádobí.

5.3 Kontrolky

Kontrolka Popis
Kontrolka leštidla. Zobrazuje se, když dávkovač leštidla potřebuje doplnit. Viz kapitola „Před
prvním použitím“.

Kontrolka soli. Zobrazuje se, když zásobník soli potřebuje doplnit. Viz kapitola „Před prvním
použitím“.

Ukazatel Machine Care. Zobrazuje se, když spotřebič potřebuje čištění vnitřního prostoru po‐
mocí programu Machine Care. Viz kapitola „Čištění a údržba“.

Kontrolka sušicí fáze. Zobrazuje se, když je zvolen program se sušicí fází. Bliká během fáze
sušení. Viz část „Výběr programu.

Kontrolka Wi-Fi. Zobrazuje se při zapnutí bezdrátového připojení. Viz kapitola „Bezdrátové
připojení“.
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6. VÝBĚR PROGRAMU
6.1 MY TIME
Volicí lišta MY TIME umožňuje zvolit vhodný
program mytí nádobí na základě jeho délky.

CA B D E

A. Quick je nejkratší program (30min)
vhodný pro mytí čerstvě a lehce
zašpiněného nádobí.

B. 1h je program vhodný pro mytí čerstvých
a lehce přischnutých nečistot.

C. 1h 30min je program vhodný pro mytí a
sušení normálně zašpiněného nádobí.

D. 2h 40min je program vhodný pro mytí a
sušení silně zašpiněného nádobí.

E. ECO je nejdelší program, který nabízí
nejúspornější spotřebu vody a energie při
mytí normálně zašpiněného nádobí a
příborů. Jedná se o standardní program
pro zkušebny. 1)

6.2 AUTO Sense
Program AUTO Sense automaticky upraví
program mytí nádobí podle typu náplně.
Spotřebič zjistí stupeň zašpinění a množství
nádobí v koších. Nastaví teplotu a množství
vody a také délku mytí.

6.3 EXTRAS
Volbu programu můžete upravit podle vašich
potřeb zapnutím EXTRAS.

ExtraSilent

 ExtraSilent umožňuje snížení hluku
vycházejícího ze spotřebiče. Když je tato
funkce zapnutí, mycí čerpadlo pracuje tiše při
nižších otáčkách. Kvůli nízkým otáčkám trvá
tento program déle.

ExtraPower

Funkce  ExtraPower zlepšuje výsledky
mytí nádobí zvoleného programu. Tato
funkce zvyšuje teplotu a délku mytí.

GlassCare

Funkce  GlassCare chrání křehké nádobí,
zejména sklo, před poškozením. Tato funkce
brání rychlým změnám teploty mytí nádobí
u zvoleného programu a snižuje ji na 45 °C.

6.4 Doplňky v aplikaci
Aplikace nabízí další možnosti mytí nádobí.
Pro přístup ke všem možnostem připojte
myčku nádobí k aplikaci. Viz kapitola
„Bezdrátové připojení“.

6.5 Přehled programů

Program Náplň myčky
nádobí

Stupeň za‐
špinění

Fáze programu EXTRAS

Quick Nádobí, příbory Čerstvý • Mytí nádobí při 50 °C
• Střední proplachování
• Konečné proplachování na

45 °C

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

• ExtraHygiene 2)

1) Tento program se používá k vyhodnocení shody podle nařízení Komise EU o ekologickém designu 2019/2022.
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Program Náplň myčky
nádobí

Stupeň za‐
špinění

Fáze programu EXTRAS

Předmytí 3) Vše Vše • Předpírka Nelze použít

1h Nádobí, příbory Čerstvé, lehce
zaschlé

• Mytí nádobí při 60 °C
• Střední proplachování
• Konečné proplachování na

50 °C

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

• ExtraHygiene 2)

1h 30min Nádobí, příbory,
hrnce, pánve

Normální, lehce
zaschlé

• Mytí nádobí při 60 °C
• Střední proplachování
• Konečné proplachování na

55 °C
• Sušení

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

• ExtraHygiene 2)

2h 40min Nádobí, příbory,
hrnce, pánve

Normálně až sil‐
ně přischnuté
nečistoty

• Předmytí
• Mytí nádobí při 60 °C
• Střední proplachování
• Konečné proplachování na

60 °C
• Sušení

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

• ExtraHygiene 2)

ECO Nádobí, příbory,
hrnce, pánve

Normální, lehce
zaschlé

• Předmytí
• Mytí nádobí při 45 °C
• Střední proplachování
• Konečné proplachování na

40 °C
• Sušení

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

• ExtraHygiene 2)
• ExtraSilent

AUTO Sense Nádobí, příbory,
hrnce, pánve

Vše • Předmytí
• Mytí nádobí při 50 - 60 °C
• Střední proplachování
• Konečné proplachování na

60 °C
• Sušení

• AirDry 1)

Nelze použít

Machine Care Slouží k čištění vnitřku spotřebiče.
Řiďte se částí „Čištění a údržba“.

• Čištění při 70 °C
• Střední proplachování
• Konečné proplachování

• AirDry 1)

Nelze použít

1) Automatické otevírání dvířek během fáze sušení. Viz Základní nastavení.
2) K dispozici pouze prostřednictvím aplikace.
3) K dispozici pouze prostřednictvím aplikace.
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Údaje o spotřebě

Program 1)2) Voda (l) Energie (kWh) Délka (min)

Quick 11.0 0.620 30

Předmytí 5.0 0.010 15

1h 11.8 0.970 60

1h 30min 11.9 1.110 90

2h 40min 11.9 1.210 160

ECO 11.0 0.542 310

AUTO Sense 12.1 1.220 170

Machine Care 10.6 0.710 60

1) Hodnoty se mohou měnit v závislosti na tlaku a teplotě vody, na kolísání v dodávce proudu, funkcích, množství
nádobí a míře zašpinění.
2) Hodnoty pro programy jiné, než ECO, jsou pouze informativní.

Informace pro zkušebny
Chcete-li získat potřebné informace
k provádění testů výkonnosti (např. podle
normy EN60436 ), zašlete e-mail na adresu:
info.test@dishwasher-production.com

V žádosti uveďte výrobní číslo (PNC) z
typového štítku.
V případě jakýchkoli dalších dotazů ohledně
vaší myčky nádobí si pročtěte servisní
příručku dodanou s vaším spotřebičem.

7. ZÁKLADNÍ NASTAVENÍ
Spotřebič lze nastavit změnou základních nastavení podle vašich potřeb.

Číslo Nastavení Hodnoty Popis1)

1 Tvrdost vody 1L–10L (výchozí:
5L)

Slouží k nastavení změkčovače vody podle tvrdosti
vody v místě vašeho bydliště.

2 Množství leštidla 0A–6A (výchozí: 6A) Upravte množství leštidla dle požadovaného dávková‐
ní.

3 Zvuk konce On
Off (výchozí nasta‐
vení)

Slouží k zapnutí či vypnutí zvukové signalizace konce
programu.

4 Aut. otevírání dvířek On (výchozí nasta‐
vení)
Off

Slouží k zapnutí či vypnutí funkce AirDry.

5 Tóny tlačítek On (výchozí nasta‐
vení)
Off

Slouží k zapnutí či vypnutí zvuku stisknutých tlačítek.

6 Zobrazení na podla‐
ze

On (výchozí nasta‐
vení)
Off

Slouží k zapnutí či vypnutí funkce TimeBeam.

1) Podrobnější údaje naleznete v informacích v této kapitole.
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Základní nastavení můžete změnit v režimu
nastavení.
Když je spotřebič v režimu nastavení, čárky
ECOMETER reprezentují dostupná
nastavení. U každého nastavení bliká
vyhrazená čárka ECOMETER.
Pořadí základních nastavení prezentovaných
v tabulce je také pořadím nastavení na
ECOMETER:

1 2 3 4 5 6

7.1 Režim nastavení

Jak procházet nabídkami v režimu
nastavení
V režimu nastavení můžete procházet
nabídkami pomocí volicí lišty MY TIME.

BA C

A. Tlačítko Předchozí
B. Tlačítko OK
C. Tlačítko Další
Použijte Předchozí a Další k přepnutí mezi
základními nastaveními a ke změně jejich
hodnot.
Použijte OK k zadání zvoleného nastavení a
k potvrzení změny jeho hodnoty.

Jak aktivovat režim nastavení
Do režimu nastavení můžete přejít před
spuštěním programu. Do režimu nastavení
nemůžete přejít, když je spuštěn program.

Do režimu nastavení přejdete současným
stisknutím a podržením tlačítek  a

 na cca tři sekundy.
Kontrolky týkající se Předchozí, OK a Další
svítí.

Jak změnit nastavení
Ujistěte se, že je spotřebič v režimu
nastavení.
1. Použijte Předchozí nebo Další k

navolení čárky ECOMETER vyhrazené
pro požadované nastavení.
• Čárka ECOMETER vyhrazená pro

zvolené nastavení bliká.
• Na displeji se zobrazí aktuální hodnota

nastavení.
2. Stisknutím OK zadejte nastavení.

• Čárka ECOMETER vyhrazená pro
zvolené nastavení svítí. Ostatní čárky
nesvítí.

• Aktuální hodnota nastavení bliká.
3. Použijte Předchozí nebo Další ke změně

hodnot.
4. Stisknutím OK potvrďte nastavení.

• Nové nastavení je uloženo.
• Spotřebič se vrátí na seznam

základního nastavení.
5. Současně stiskněte a podržte  a

 po dobu cca tří sekund k opuštění
režimu nastavení.

Spotřebič se vrátí k volbě programu.
Uložená nastavení budou platná, dokud je
opět nezměníte.

7.2 Změkčovač vody
Změkčovač vody odstraňuje z přiváděné vody
minerály a soli, které by mohly mít škodlivé
nebo nežádoucí účinky na výsledky mytí
nebo na spotřebič.
Čím je obsah těchto minerálů vyšší, tím je
voda tvrdší. Tvrdost vody se měří v
ekvivalentních stupních tvrdosti.
Změkčovač vody by měl být nastaven podle
tvrdosti vody ve vaší oblasti. Tvrdost vody ve
vaší oblasti zjistíte u místní vodárenské
společnosti. Chcete-li zajistit dobré výsledky
mytí, nastavte správnou úroveň změkčovače
vody.
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Tvrdost vody
Německé

stupně (°dH)
Francouzské
stupně (°fH)

mmol/l mg/l (ppm) Clarkovy
stupně

Úroveň změkčo‐
vače vody

47 - 50 84 - 90 8.4 - 9.0 835 - 904 58 - 63 10

43 - 46 76 - 83 7.6 - 8.3 755 - 834 53 - 57 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 645 - 754 46 - 52 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 505 - 644 36 - 45 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 395 - 504 28 - 35 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 325 - 394 23 - 27 5 1)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 255 - 324 18 - 22 4

11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 185 - 254 13 - 17 3

4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 70 - 184 5 - 12 2

<4 <7 <0.7 <70 < 5 1 2)

1) Tovární nastavení.
2) Na této úrovni nepoužívejte sůl.

Bez ohledu na použitý typ mycího
prostředku nastavte správnou úroveň
tvrdosti vody, která udrží ukazatel
doplnění soli zapnutý.

Kombinované mycí tablety obsahující sůl
nejsou dostatečně účinné, aby změkčily
tvrdou vodu.

Proces regenerace
Pro správné fungování změkčovače vody se
musí pryskyřice zařízení změkčovače
pravidelně regenerovat. Tento proces je
automatický a je součástí normálního chodu
myčky nádobí.
Když se od předchozí regenerace použije
předepsané množství vody (viz hodnoty v
tabulce), iniciuje se mezi konečným
oplachem a koncem programu nový proces
regenerace.

Úroveň změkčovače
vody

Množství vody (l)

1 250

2 100

3 62

Úroveň změkčovače
vody

Množství vody (l)

4 47

5 25

6 17

7 10

8 5

9 3

10 3

V případě vysokého nastavení změkčovače
vody také může nastat uprostřed programu,
před oplachem (dvakrát během programu).
Iniciace regenerace nemá žádný vliv na délku
programu, pokud k ní nedojde uprostřed
programu nebo na konci programu s krátkou
sušicí fází. V takových případech regenerace
prodlouží celkovou délku programu o dalších
pět minut.
Následně může začít vyplachování
změkčovače vody, které trvá pět minut, ve
stejném cyklu nebo na začátku dalšího
programu. Tato aktivita zvyšuje u programu
celkovou spotřebu vody o další čtyři litry a
celkovou spotřebu energie o další 2 Wh.
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Vyplachování změkčovače končí úplným
vypuštěním.
Každý provedený výplach změkčovače (lze i
více než jednou ve stejném cyklu) může
prodloužit délku programu o dalších pět
minut, když nastane kdykoliv na začátku
nebo uprostřed programu.

Všechny hodnoty spotřeby uvedené
v této části jsou stanoveny v souladu
s aktuálně platnými normami
v laboratorních podmínkách s tvrdostí
vody 2,5 mmol/l (změkčovač vody:
úroveň 3) podle: 2019/2022 .
Tlak a teplota vody stejně jako výkyvy v
síťovém napájení mohou tyto hodnoty
změnit.

7.3 Množství leštidla
Leštidlo pomáhá usušit nádobí bez šmouh a
skvrn. Leštidlo se automaticky uvolňuje
během horké oplachovací fáze. Je možné
nastavit množství uvolňovaného leštidla.
Je-li komora dávkovače leštidla prázdná,
kontrolka dávkovače leštidla se rozsvítí a
signalizuje, že je nutné leštidlo doplnit. Pokud
jsou výsledky sušení uspokojivé, když
používáte pouze kombinované tablety, lze
dávkovač leštidla a kontrolku vypnout.
Nicméně pro nejlepší výsledky sušení vždy
používejte leštidlo a mějte kontrolku leštidla
zapnutou.
Pro vypnutí dávkovače leštidla a kontrolky
nastavte stupeň leštidla na 0A.

7.4 Zvuk konce
Můžete zapnout zvukový signál, který zazní
po dokončení programu.

Zvuková signalizace zazní také, když
dojde k poruše spotřebiče. Tyto signály
nelze vypnout.

7.5 AirDry
AirDry zlepšuje výsledky sušení. Během fáze
sušení se dvířka spotřebiče automaticky
otevřou a zůstanou pootevřená.

AirDry se automaticky zapne u všech
programů.
Trvání fáze sušení a čas otevření dvířek se
liší podle zvoleného programu a funkcí.
Když AirDry otevře dvířka, na displeji se
zobrazí zbývající čas spuštěného programu.

POZOR!
Nepokoušejte se zavřít dvířka spotřebiče
po dobu 2 minut po automatickém
otevření. Spotřebič by se mohl poškodit.

POZOR!
Pokud mají ke spotřebiči přístup děti,
doporučujeme vypnout AirDry.
Automatické otevírání dvířek by mohlo
představovat nebezpečí.

7.6 Tóny tlačítek
Tlačítka na ovládacím panelu vydávají zvuk
cvaknutí, když je stisknete. Tento zvuk
můžete vypnout.

7.7 TimeBeam
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Optická signalizace TimeBeam promítá na
podlahu pod dvířky spotřebiče:
• délku programu na jeho začátku.
• 0:00 a CLEAN, když se program dokončí.
• DELAY a délku odpočtu, když se začne

odpočítávat čas odloženého startu.
• výstražný kód v případě závady

spotřebiče.

Když funkce AirDry otevře dvířka, vypne
se TimeBeam. Chcete-li zjistit zbývající
čas probíhajícího programu, podívejte se
na displej na ovládacím panelu.

8. BEZDRÁTOVÉ PŘIPOJENÍ
Myčku nádobí můžete připojit k domácí
bezdrátové síti a pak ji prostřednictvím
aplikace propojit s mobilními zařízeními. Tato
funkce vám umožňuje myčku nádobí sledovat
a ovládat na dálku.

Parametry modulu Wi-Fi
Modul Wi-Fi NIUS-SA

Frekvence 2,412 - 2,472 GHz

Protokol IEEE 802.11 b-g-n

Maximální výkon <20 dBm

Šifrování WPA, WPA2

8.1 Jak připojit myčku k síti a
aplikaci
Chcete-li myčku nádobí připojit, potřebujete:
• Bezdrátová síť s připojením k internetu.
• Mobilní zařízení připojené k bezdrátové

síti.
1. Chcete-li stáhnout aplikaci, naskenujte

QR kód na zadní straně obálky návodu
k obsluze. Aplikaci můžete také stáhnout
přímo z obchodu s aplikacemi.

2. Postupujte podle pokynů v aplikaci.
3. Zapněte myčku nádobí.
4. Stisknutím a podržením  a 

současně na dvě sekundy aktivujte
bezdrátové připojení.
• Kontrolka  bliká.
• Na displeji se na několik sekund objeví 

On a poté AP.
• Žádná tlačítka kromě tlačítka Zap/Vyp

nejsou aktivní.
5. Po výzvě zadejte do aplikace přihlašovací

údaje domácí sítě.

Pokud přihlašovací údaje nezadáte,
myčka nádobí po určité době postup
zruší a vrátí se k volbě programu.

Je-li připojení úspěšné, kontrolka 
trvale svítí a písmena AP nesvítí. Spotřebič
se vrátí k volbě programu. Chcete-li aktivovat
spuštění na dálku, viz kapitola „Denní
používání“.

Pokud se připojení nezdaří nebo se na
displeji zobrazí upd, viz kapitola
„Odstraňování závad“.

Chcete-li postup zrušit, spotřebič vypněte a
zapněte.

8.2 Jak deaktivovat bezdrátové
připojení
Současně stiskněte a podržte tlačítka  a

 po dobu dvou sekund.
• Kontrolka  nesvítí.
• Na displeji se na několik sekund objeví 

Off.
• Spotřebič se vrátí k volbě programu.

8.3 Jak zapnout bezdrátové
připojení
Současně stiskněte a podržte tlačítka  a

 po dobu dvou sekund.
• Kontrolka  svítí.
• Na displeji se na několik sekund objeví 

On.
• Spotřebič se vrátí k volbě programu.

Chcete-li aktivovat spuštění na dálku, viz
kapitola „Denní používání“.

ČESKY 15



8.4 Jak resetovat přihlašovací údaje
k síti
Chcete-li se připojit k jiné bezdrátové síti
nebo aktualizovat přihlašovací údaje aktuální
sítě, resetujte přihlašovací údaje k síti.

Současně stiskněte a podržte tlačítka  a
 po dobu cca pěti sekund.

• Na displeji se objeví Off a poté na
několik sekund ---.

• Kontrolka  nesvítí.
• Spotřebič se vrátí k volbě programu.

Připojte myčku nádobí k síti a k aplikaci pro
zadání nových přihlašovacích údajů. Řiďte se
pokyny uvedenými dříve v této kapitole.

9. PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
1. Upravte stupeň změkčovače vody

v závislosti na tvrdosti vody.
2. Naplňte zásobník na sůl.
3. Naplňte dávkovač leštidla.
4. Otevřete vodovodní kohoutek.
5. Spusťte program Quick k odstranění

jakýchkoliv zbytků z výroby. Nepoužívejte
mycí prostředek a nevkládejte nádobí do
košů.

Po spuštění programu spotřebič regeneruje
pryskyřice ve změkčovači vody po dobu až
pěti minut. Mycí fáze se spustí až po
dokončení této procedury. Tato procedura se
pravidelně opakuje.
9.1 Zásobník na sůl

POZOR!
Do myček nádobí používejte pouze
regenerační sůl. Nepoužívejte
kuchyňskou sůl.

Sůl se používá k regeneraci pryskyřice ve
změkčovači vody a k zajištění dobrých
mycích výsledků při každodenním používání.

Jak doplnit zásobník na sůl

Ujistěte se, že je koš ComfortLift prázdný
a zajištěný ve zdvižené poloze.

1. Otočte víčkem zásobníku na sůl proti
směru hodinových ručiček a vyjměte jej.

2. Do zásobníku na sůl nalijte 1 litr vody
(pouze při prvním použití).

3. Naplňte zásobník solí (dokud není zcela
plný).

4. Opatrně zatřeste trychtýřem, aby se
dovnitř dostala poslední zrnka.

5. Odstraňte sůl okolo otvoru zásobníku na
sůl.

6. Zásobník na sůl zavřete otočením víčka
po směru hodinových ručiček.

POZOR!
Při plnění může ze zásobníku na sůl
unikat voda nebo sůl. Abyste zabránili
korozi, naplňte zásobník na sůl a poté
ihned spusťte kompletní mycí cyklus s
mycím prostředkem.
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9.2 Jak doplnit dávkovač leštidla
A B

C

POZOR!
Přihrádka (B) je pouze pro leštidlo.
Neplňte ji mycím prostředkem.

POZOR!
Používejte pouze leštidlo určené
výhradně pro myčky nádobí.

1. Otevřete víčko (C).
2. Naplňujte dávkovač leštidla (B), dokud

kapalina nedosáhne značky “MAX''.
3. Rozlité leštidlo setřete savým hadříkem,

aby se netvořilo nadměrné množství
pěny.

4. Zavřete víčko. Ujistěte se, že se víčko
zajistí na svém místě.

Dávkovač leštidla doplňte, když je
ukazatel leštidla (A) viditelný.

10. DENNÍ POUŽÍVÁNÍ
1. Otevřete vodovodní kohoutek.
2. Stiskněte a podržte , dokud se

nezapne spotřebič.
3. Naplňte zásobník na sůl, pokud je

prázdný.
4. Naplňte dávkovač leštidla, pokud je

prázdný.
5. Naplňte koše.
6. Přidejte prací prostředek.
7. Zvolte a spusťte program.
8. Po dokončení programu zavřete

vodovodní kohoutek.
10.1 ComfortLift

POZOR!
Nesedejte na koš a nevyvíjejte nadměrný
tlak na zamknutý koš.

POZOR!
Nepřesahujte maximální náplň 18 kg.

POZOR!
Ujistěte se, že nádobí nepřečnívá rám
koše, jelikož to může způsobit poškození
nádobí a mechanismu ComfortLift.

Mechanismus ComfortLift umožňuje zdvihnutí
dolního koše (na úroveň druhého koše) a
jeho spuštění pro snadné plnění a vyndávání
nádobí.
Plnění a vyprazdňování dolního koše:
1. Ke zdvihnutí koše vytáhněte koš z myčky

nádobí za jeho držadlo. Nepoužívejte
držadlo spouště.

Koš se automaticky zajistí na horní úrovni.
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2. Opatrně vložte nebo vyndejte nádobí z
koše (viz leták o plnění košů).

3. Chcete-li vsunout koš do spodní polohy,
spojte držadlo spouště s rámem koše
podle níže uvedeného obrázku. Zcela
zdvihněte držadlo spouště a lehce
zdvihněte koš, dokud se na obou
stranách neodpojí.

Jakmile je koš odjištěný, zatlačte koš
směrem dolů. Mechanismus se vrátí do
výchozí polohy na spodní úroveň.
Existují dva způsoby spuštění koše, které
závisí na plnění:
• Pokud potřebujete vložit náplň talířů,

lehce zatlačte koš směrem dolů.
• Pokud je koš prázdný nebo plný jen z

poloviny, zatlačte koš směrem dolů.

10.2 Použití mycího prostředku
A B

C

POZOR!
Používejte pouze mycí prostředky určené
výhradně pro myčky nádobí.

1. Stisknutím uvolňovacího tlačítka (A)
otevřete víčko (C).

2. Mycí prostředek (gel, prášek nebo
tabletu) vložte do přihrádky (B).

3. Pokud program zahrnuje fázi předmytí,
přidejte trochu mycího prostředku na
vnitřní část dvířek spotřebiče.

4. Zavřete víčko. Ujistěte se, že se víčko
zajistí na svém místě.

Informace o dávkování mycího
prostředku naleznete v pokynech
výrobce na balení výrobku. Obvykle je
adekvátním množstvím 20–25 ml
gelového mycího prostředku pro mytí
normálně zašpiněného nádobí.

Horní konce dvou vertikálních žeber
uvnitř přihrádky (B) značí maximální
hladinu pro naplnění dávkovače gelem
(max. 30 ml).

10.3 Spuštění na dálku
Chcete-li myčku nádobí sledovat a ovládat na
dálku v aplikaci, aktivujte tuto funkci.

Jak aktivovat spuštění na dálku

Zkontrolujte, zda kontrolka  svítí a
myčka je přidána do aplikace. Pokud ne, viz
kapitola „Bezdrátové připojení“.

1. Stiskněte .
• Kontrolka daného tlačítka se rozsvítí.
• Na displeji se zobrazí APP.

2. Zavřete dvířka spotřebiče.
3. Chcete-li spotřebič ovládat na dálku,

použijte aplikaci.

Otevřením dvířek se vypne spuštění na
dálku. Další informace naleznete v této
kapitole.

Jak deaktivovat spuštění na dálku

Opakovaně stiskněte tlačítko , dokud se na
displeji neobjeví 0h.

• Kontrolka daného tlačítka je zhasnutá.
• Spotřebič se vrátí k volbě programu.

18 ČESKY



10.4 Jako zvolit a spustit program
pomocí volicí lišty MY TIME
1. Posuňte prstem přes volicí lištu MY TIME

pro volbu vhodného programu.
• Kontrolka daného zvoleného

programu se rozsvítí.
• ECOMETER značí stupeň spotřeby

energie a vody.
• Na displeji se zobrazí délka programu.

2. Zapněte použitelné funkce EXTRAS,
jsou-li zapotřebí.

3. Program spustíte zavřením dvířek
spotřebiče.

10.5 Jak provést aktivaci EXTRAS
Funkce je nutné vždy navolit před spuštěním
programu. Během spuštěného programu již
není možné funkce zapnout či vypnout. Ne
všechny funkce jsou vzájemně kompatibilní.
1. Zvolte program pomocí volicí lišty

MY TIME.
2. Stiskněte tlačítko vyhrazené funkci,

kterou chcete zapnout.
• Kontrolka daného tlačítka se rozsvítí.
• ECOMETER a délka programu jsou

aktualizovány.

Zapnuté funkce často zvyšují spotřebu
vody, energie a také délku trvání
programu.

10.6 Jak spustit program AUTO
Sense
1. Stiskněte tlačítko .

• Kontrolka daného tlačítka se rozsvítí.
• Na displeji se zobrazí maximální

možná délka programu.
2. Program spustíte zavřením dvířek

spotřebiče.
Spotřebič detekuje typ náplně a upraví
vhodný mycí program. Během programu
snímače několikrát zapracují a počáteční
délka programu se může zkrátit.

10.7 Jak odložit spuštění programu
1. Zvolte program.
2. Dvakrát stiskněte tlačítko .
Na displeji se zobrazí 1h.

3. Opakovaně stiskněte tlačítko , dokud se
na displeji nezobrazí požadovaná délka
odložení startu (1–24 hodin).

4. Odpočet spustíte zavřením dvířek
spotřebiče.

Když nastavíte odložený start, automaticky se
zapne spuštění na dálku.
V průběhu odpočtu nelze volbu programu
změnit. Délku odložení startu můžete změnit
v aplikaci.
Po dokončení odpočtu se spustí program.

10.8 Jak zrušit odložený start
během jeho odpočítávání

Stiskněte a podržte  po dobu asi tří
sekund.
Spotřebič se vrátí k volbě programu.

Když zrušíte odložený start, musíte opět
nastavit program.

10.9 Jak zrušit probíhající program
Stiskněte a podržte  po dobu asi tří
sekund.
Spotřebič se vrátí k volbě programu.

Před spuštěním nového programu
zkontrolujte, zda je v dávkovači mycí
prostředek.

10.10 Otevření dvířek během
provozu spotřebiče
Pokud otevřete dvířka během probíhajícího
programu, mycí program se pozastaví. Na
displeji se zobrazí zbývající délka trvání
programu. Po zavření dvířek bude mycí
program pokračovat od okamžiku přerušení.
Pokud otevřete dvířka, když je aktivováno
spuštění na dálku, tato funkce se deaktivuje.
Před zavřením dvířek znovu zapněte
spuštění na dálku, jinak se mycí program
spustí okamžitě po zavření dvířek. Je-li
nastaven odložený start, otevřením dvířek se
nedeaktivuje spuštění na dálku.
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Pokud otevřete dvířka během odpočítávání
odloženého startu, odpočet se pozastaví. Na
displeji se zobrazí aktuální stav odpočtu. Po
zavření dvířek bude odpočítávání pokračovat.

Otevření dvířek v průběhu provozu
spotřebiče může mít vliv na spotřebu
energie a délku trvání programu.

Pokud dvířka otevřete během sušicí fáze
na déle než 30 sekund, probíhající
program se ukončí. Jsou-li dvířka
otevřena prostřednictvím funkce AirDry,
pak k tomuto nedojde.

10.11 Funkce Auto Off
Tato funkce šetří energii vypnutím spotřebiče,
když nepracuje.

Tato funkce se automaticky spustí:
• Po dokončení programu.
• Po 10 minutách, pokud nebyl spuštěn

žádný program.

10.12 Konec programu
Po dokončení programu se na displeji zobrazí 
0:00.
Funkce Auto Off spotřebič automaticky
vypne.
Žádná tlačítka kromě tlačítka Zap/Vyp nejsou
aktivní.

Pokud se na displeji objeví upd, řiďte se
pokyny v kapitole „Odstraňování závad“.

11. TIPY A RADY
11.1 Obecné informace
Následující rady zajistí optimální výsledky
mytí a sušení při každodenním používání a
pomohou chránit životní prostředí.
• Mytí nádobí v myčce nádobí dle pokynů v

návodu k použití obvykle spotřebuje méně
vody a energie než ruční mytí nádobí.

• Naplňte myčku nádobí po maximální
kapacitu, abyste šetřili vodou a energií.
Pro nejlepší výsledky mytí rozmístěte
nádobí v koších dle pokynů v návodu k
použití a koše nepřeplňujte.

• Nádobí neoplachujte ručně. Zvyšuje to
spotřebu vody a energie. V případě
potřeby nastavte program s fází předmytí.

• Odstraňte větší zbytky jídla z nádobí a
vyprázdněte hrnky a sklenice, než je
vložíte dovnitř spotřebiče.

• Namočte a lehce očistěte varné nádoby s
pevnými zbytky připečených jídel, než je
umyjete ve spotřebiči.

• Ujistěte se, že se kusy nádobí v koších
nedotýkají nebo nepřekrývají. Pouze tak
se voda zcela dostane k nádobí a umyje
ho.

• Můžete používat odděleně mycí
prostředek, leštidlo a sůl nebo můžete

používat kombinované tablety (např. „Vše
v 1“). Řiďte se pokyny na obalu.

• Nastavte program pro daný druh náplně a
stupeň zašpinění. Program ECO nabízí
nejúspornější spotřebu vody a energie.

• Prevence usazování vodního kamene
uvnitř spotřebiče:
– Doplňte zásobník na sůl, kdykoliv je to

zapotřebí.
– Používejte doporučené množství

mycího prostředku a leštidla.
– Ujistěte se, zda aktuální stupeň

změkčovače vody odpovídá tvrdosti
vaší vody.

– Řiďte se pokyny v části „Čištění a
údržba“.

11.2 Použití soli, leštidla a mycího
prostředku
• Používejte pouze sůl, leštidlo a mycí

prostředek určený pro myčky nádobí. Jiné
výrobky by mohly spotřebič poškodit.

• V oblastech s tvrdou nebo velmi tvrdou
vodou doporučujeme k dosažení
nejlepších výsledků mytí a sušení
používat samostatný mycí prostředek
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(prášek, gel, tablety bez doplňujících
činidel), leštidlo a sůl odděleně.

• Mycí tablety se u krátkých programů zcela
nerozpustí. Abyste zabránili usazování
zbytků mycího prostředku na nádobí,
doporučujeme používat tablety s dlouhými
programy.

• Vždy používejte správné množství mycího
prostředku. Nedostatečné množství
mycího prostředku může způsobit špatné
výsledky mytí a usazování povlaku či
vodních skvrn na nádobí z důvodu tvrdé
vody. Použití přílišného množství mycího
prostředku s měkkou nebo změkčenou
vodou zanechává zbytky mycího
prostředku na nádobí. Upravte množství
mycího prostředku na základě tvrdosti
vody. Řiďte se pokyny na balení mycího
prostředku.

• Vždy používejte správné množství leštidla.
Nedostatečné dávkování leštidla zhoršuje
výsledky sušení. Použití přílišného
množství leštidla vede k modravému
potahu na nádobí.

• Ujistěte se, zda je správný stupeň
změkčovače vody. Pokud je stupeň příliš
vysoký, zvýšené množství soli ve vodě
může vést k reznutí příborů.

11.3 Co dělat, pokud chcete přestat
používat mycí tablety
Než začnete odděleně používat mycí
prostředek, sůl a leštidlo, proveďte
následující kroky:
1. Nastavte nejvyšší stupeň změkčovače

vody.
2. Ujistěte se, že je zásobník na sůl a

dávkovač leštidla plný.
3. Spusťte program Quick. Nepřidávejte

mycí prostředek a nevkládejte nádobí do
košů.

4. Po dokončení programu nastavte
změkčovač vody na stupeň tvrdosti vody
v místě vašeho bydliště.

5. Seřiďte dávkování leštidla.

11.4 Před spuštěním programu
Před spuštěním zvoleného programu se
ujistěte, že:
• filtry jsou čisté a správně nainstalované,

• víčko zásobníku na sůl je utažené,
• ostřikovací ramena nejsou ucpaná,
• je doplněno dostatečné množství soli a

leštidla (pokud nepoužíváte kombinované
mycí tablety),

• rozmístění nádobí v koších je správné,
• program je vhodný pro daný druh náplně a

stupeň zašpinění,
• je použito správné množství mycího

prostředku.

11.5 Naplnění košů
• Vždy využijte celý prostor košů.
• Spotřebič používejte pouze k mytí nádobí,

které lze bezpečně mýt v myčce.
• Nemyjte ve spotřebiči nádobí vyrobené ze

dřeva, rohoviny, hliníku, cínu a mědi,
jelikož by mohlo prasknout, zohýbat se,
vyblednout nebo by se na něm mohly
vytvořit důlky.

• Nemyjte ve spotřebiči předměty, které sají
vodu (houby, hadry).

• Duté nádobí (šálky, sklenice či pánve)
pokládejte dnem vzhůru.

• Přesvědčte se, že se sklenice vzájemně
nedotýkají.

• Lehké kusy vložte do horního koše. Dbejte
na to, aby se jednotlivé kusy nádobí
nehýbaly.

• Malé předměty a příbory vložte do
zásuvky na příbory.

• Horní koš přesuňte nahoru, aby velké
kusy nádobí bylo možné vložit do dolního
koše.

• Před spuštěním programu zkontrolujte,
zda se ostřikovací ramena mohou volně
pohybovat.

11.6 Vyprazdňování košů
1. Nádobí před vyjmutím z myčky nechte

vychladnout. Horké nádobí se snadněji
poškodí.

2. Nejprve vyprázdněte dolní koš a teprve
poté horní.

Po dokončení programu může na
vnitřních plochách spotřebiče stále
zůstávat voda.
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12. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

VAROVÁNÍ!
Před každou údržbou kromě spuštění
programu Machine Care spotřebič vždy
vypněte a vytáhněte síťovou zástrčku ze
zásuvky.

Ujistěte se, že je koš ComfortLift prázdný
a zajištěný ve zdvižené poloze.

Zanesené filtry a ucpaná ostřikovací
ramena negativně ovlivňují výsledky
mytí. Pravidelně tyto prvky kontrolujte a v
případě potřeby je vyčistěte.

12.1 Machine Care
Machine Care je program vyhrazený pro mytí
vnitřku spotřebiče s optimálními výsledky.
Odstraňuje vodní kámen a usazenou
mastnotu.
Když spotřebič detekuje potřebu čištění,
rozsvítí se kontrolka . K vyčištění vnitřku
spotřebiče spusťte program Machine Care.

Jak spustit program Machine Care
Před spuštěním programu vyčistěte filtry a
ostřikovací ramena.
1. Použijte prostředek na odstraňování

vodního kamene nebo čisticí prostředek
navržený speciálně pro myčky nádobí.
Řiďte se pokyny na obalu. Do košů
nevkládejte žádné nádobí.

2. Současně stiskněte a podržte  a 
po dobu cca tří sekund.

Kontrolka  a  bliká. Na displeji se
zobrazí délka trvání programu.
3. Program spustíte zavřením dvířek

spotřebiče.
Po dokončení programu zhasne kontrolka .

12.2 Čištění vnitřního prostoru
• Vnitřek spotřebiče čistěte měkkým vlhkým

hadříkem.

• Nepoužívejte abrazivní prostředky, ostré
nástroje, silné chemikálie, drátěnky nebo
rozpouštědla.

• Dvířka, včetně pryžového těsnění, očistěte
jednou týdně.

• Pro zajištění optimálního výkonu
spotřebiče použijte alespoň jednou za dva
měsíce speciální čisticí prostředek pro
myčky nádobí. Pečlivě dodržujte pokyny
na balení výrobku.

• Pro optimální výsledky čištění spusťte
program Machine Care.

12.3 Odstraňování cizích předmětů
Po každém použití myčky nádobí zkontrolujte
filtry a jímku. Cizí předměty (např. kusy skla,
plasty, kosti nebo párátka apod.) snižují mycí
výkon a mohou způsobit poškození
vypouštěcího čerpadla.

POZOR!
Pokud nemůžete cizí předměty odstranit,
obraťte se na autorizované servisní
středisko.

1. Demontujte systém filtrů dle pokynů v této
části.

2. Jakékoliv cizí předměty ručně odstraňte.
3. Namontujte filtry zpět dle pokynů v této

části.

12.4 Čištění vnějších ploch
• Vyčistěte spotřebič vlhkým měkkým

hadrem.
• Používejte pouze neutrální mycí

prostředky.
• Nepoužívejte prostředky s drsnými

částicemi, drátěnky nebo rozpouštědla.

12.5 Čištění filtrů
Systém filtru se skládá ze tří částí.
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C

B

A

1. Otočte filtrem (B) proti směru hodinových
ručiček a vyndejte jej.

2. Vyndejte filtr (C) z filtru (B). 
3. Vyjměte plochý filtr (A).

4. Filtry omyjte.

5. Zkontrolujte, zda ve sběrné jímce nebo
kolem ní nejsou žádné zbytky jídel a
nečistot.

6. Vložte zpět plochý filtr (A). Ujistěte se, že
je správně umístěn pod dvěma vodicími
drážkami.

7. Sestavte filtry (B) a (C).
8. Vložte zpět filtr (B) do plochého filtru (A).

Otočte jím po směru hodinových ručiček,
dokud se nezajistí.

POZOR!
Nesprávné umístění filtrů může mít z
následek špatné výsledky mytí a
poškození spotřebiče.
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12.6 Čištění dolního ostřikovacího
ramene
Dolní ostřikovací rameno doporučujeme
pravidelně čistit, abyste zabránili ucpání
otvorů nečistotami.
Ucpané otvory způsobují neuspokojivé
výsledky mytí.
1. Dolní ostřikovací rameno vyjmete jeho

vytažením směrem nahoru.

2. Ostřikovací rameno omyjte pod tekoucí
vodou. Pomocí tenkého špičatého
nástroje, např. párátka, odstraňte
nečistoty z otvorů.

3. Dolní ostřikovací rameno nainstalujete
zpět zatlačením ramene směrem dolů.

12.7 Čištění horního ostřikovacího
ramene
Horní ostřikovací rameno doporučujeme
pravidelně čistit, abyste zabránili ucpání
otvorů nečistotami.
Ucpané otvory způsobují neuspokojivé
výsledky mytí.
1. Horní koš vytáhněte ven.
2. Chcete-li ostřikovací rameno odpojit

z koše, zatlačte ostřikovací rameno
směrem vzhůru a současně jím otočte ve
směru hodinových ručiček.

3. Ostřikovací rameno omyjte pod tekoucí
vodou. Pomocí tenkého špičatého
nástroje, např. párátka, odstraňte
nečistoty z otvorů.
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4. Chcete-li ostřikovací rameno namontovat
zpět, zatlačte ho směrem vzhůru a
současně jím otočte proti směru
hodinových ručiček, dokud nezapadne na
místo.

12.8 Čištění stropního ostřikovacího
ramene
Stropní ostřikovací rameno doporučujeme
pravidelně čistit, abyste zabránili ucpání
otvorů nečistotami. Ucpané otvory způsobují
neuspokojivé výsledky mytí.
Stropní ostřikovací rameno je umístěno na
stropu spotřebiče. Ostřikovací rameno (C) je
instalováno v přívodní trubce (A) pomocí
úchytného prvku (B).

C

B

A

1. Abyste se k ostřikovacímu ramenu
snadněji dostali, přesuňte horní koš do
nejnižší pozice.

2. Zásuvku na příbory vytáhněte do nejzazší
polohy.

3. Ostřikovací rameno (C) z přívodní trubky
(A) odpojíte otočením úchytného prvku
(B) proti směru hodinových ručiček a
vytažením ramene směrem dolů.

4. Ostřikovací rameno omyjte pod tekoucí
vodou. Pomocí tenkého špičatého
nástroje, např. párátka, odstraňte
nečistoty z otvorů. Otvory propláchněte,
aby se zevnitř vymyly částice nečistot.

5. Ostřikovací rameno (C) nainstalujete zpět
tak, že úchytný prvek (B) vsunete do
ostřikovacího ramene a upevníte ho
v přívodní trubce (A) otočením ve směru
hodinových ručiček. Úchytný prvek musí
zaklapnout na místo.
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13. ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD

VAROVÁNÍ!
Nesprávná oprava spotřebiče může
představovat riziko pro bezpečnost
uživatele. Jakékoliv opravy musí provést
kvalifikovaný personál.

Většinu problémů, které se objeví, lze
vyřešit bez nutnosti kontaktovat
autorizované servisní středisko.

Informace o možných potížích naleznete v
níže uvedené tabulce.
U některých problémů se na displeji zobrazí
výstražný kód.

Problém a výstražný kód Možná příčina a řešení
Spotřebič nelze zapnout. • Ujistěte se, že je síťová zástrčka připojená do síťové zásuvky.

• Ujistěte se, že žádná pojistka v pojistkové skříňce není poškozená.

Nespouští se program. • Přesvědčte se, že jsou dvířka spotřebiče zavřená.
• Pokud je nastaven odložený start, zrušte nastavení nebo vyčkejte do

konce odpočítávání.
• Spotřebič zregeneruje pryskyřici uvnitř změkčovače vody. Délka trvání

této činnosti je přibližně 5 minut.

Spotřebič se neplní vodou.
Na displeji se zobrazí i10 nebo i11.

• Ujistěte se, že je vodovodní kohoutek otevřený.
• Ujistěte se, že tlak vody není příliš nízký. Ohledně těchto informací se

obraťte na místní vodárenskou společnost.
• Ujistěte se, že vodovodní kohoutek není zanesený.
• Ujistěte se, že není zanesený filtr v přívodní hadici.
• Ujistěte se, že přívodní hadice není zauzlená či zohýbaná.

Spotřebič nevypouští vodu.
Na displeji se zobrazí i20.

• Ujistěte se, že není zanesený sifon dřezu.
• Ujistěte se, že není zanesený systém vnitřních filtrů.
• Ujistěte se, že vypouštěcí hadice není zauzlená či zohýbaná.

Je aktivován bezpečnostní systém
proti vyplavení.
Na displeji se zobrazí i30.

• Zavřete vodovodní kohoutek.
• Ujistěte se, že je spotřebič nainstalován správně.
• Ujistěte se, že jsou koše naplněny dle pokynů v návodu k použití.

Porucha snímače vodní hladiny.
Na displeji se zobrazí i41 – i44.

• Přesvědčte se, že jsou filtry čisté.
• Spotřebič vypněte a opět zapněte.

Porucha mycího čerpadla nebo vy‐
pouštěcího čerpadla.
Na displeji se zobrazí i51–i59 nebo 
i5A–i5F.

• Spotřebič vypněte a opět zapněte.

Teplota vody uvnitř spotřebiče je
příliš vysoká nebo došlo k poruše
snímače teploty.
Na displeji se zobrazí i61 nebo i69.

• Teplota vody na přívodu nesmí překročit 60 °C.
• Spotřebič vypněte a opět zapněte.

Technická porucha spotřebiče.
Na displeji se zobrazí iC0 nebo iC3.

• Spotřebič vypněte a opět zapněte.
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Problém a výstražný kód Možná příčina a řešení
Hladina vody uvnitř spotřebiče je
příliš vysoká.
Na displeji se zobrazí iF1.

• Spotřebič vypněte a opět zapněte.
• Přesvědčte se, že jsou filtry čisté.
• Ujistěte se, že je vypouštěcí hadice nainstalována ve správné výšce

nad podlahou. Viz pokyny k instalaci.

Chyba síťového zařízení.
Na displeji se zobrazí iC4 nebo iC5.

• Obraťte se na autorizované servisní středisko.

Spotřebič se během chodu několi‐
krát zastaví a spustí.

• To je normální. Zajišťují se tím optimální výsledky čištění a úspora
energie.

Program probíhá příliš dlouho. • Pokud je nastavena funkce odloženého startu, zrušte nastavení odkla‐
du nebo vyčkejte do konce odpočítávání.

• Zapnutí funkcí prodlouží délku programu.

Zobrazená délka trvání programu se
liší od délky trvání v tabulce s hod‐
notami spotřeby.

• Délku programu může ovlivnit tlak a teplota vody, kolísání v dodávce
proudu, funkce, množství nádobí a mířa zašpinění.

Na displeji se zvýší zbývající čas a
přeskočí téměř na konec trvání pro‐
gramu.

• Nejde o závadu. Spotřebič pracuje správně.

Malý únik z dvířek spotřebiče. • Spotřebič není vyrovnaný. Povolte či utáhněte seřiditelné nožičky (je-li
to možné).

• Dvířka spotřebiče nejsou vystředěná vzhledem k vaně spotřebiče. Se‐
řiďte zadní nožičku (je-li to možné).

Dvířka spotřebiče se obtížně zavíra‐
jí.

• Spotřebič není vyrovnaný. Povolte či utáhněte seřiditelné nožičky (je-li
to možné).

• Části nádobí přečnívají z košů.

Dvířka spotřebiče se otevírají bě‐
hem mycího programu.

• Funkce AirDry je zapnutá. Funkci můžete vypnout. Viz kapitola „Zá‐
kladní nastavení“.

Z vnitřku spotřebiče vychází racho‐
cení či klepání.

• Nádobí není správně rozmístěno v koších. Viz brožurku o plnění košů.
• Ujistěte se, že se mohou ostřikovací ramena volně otáčet.

Spotřebič vyhodí pojistky. • Nedostatečná intenzita elektrického proudu k současnému napájení
všech používaných spotřebičů. Zkontrolujte hodnoty intenzity elektric‐
kého proudu u zásuvky a pojistek nebo vypněte jeden z používaných
spotřebičů.

• Vnitřní elektrická závada na spotřebiči. Obraťte se na autorizované se‐
rvisní středisko.

Spotřebič je zapnutý, ale nefunguje.
Na displeji se zobrazí PF.

• Napájení je mimo provozní rozsah. Cyklus mytí nádobí je dočasně pře‐
rušen a po obnovení dodávky proudu bude automaticky pokračovat.

Spotřebič se během provozu vypne. • Kompletní výpadek proudu. Cyklus mytí nádobí je dočasně přerušen a
po obnovení dodávky proudu bude automaticky pokračovat.
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Problém a výstražný kód Možná příčina a řešení
Na displeji se zobrazí upd. Žádná
tlačítka kromě tlačítka Zap/Vyp nej‐
sou aktivní.

• Spotřebič automaticky stáhne a nainstaluje aktualizace firmwaru, kdy‐
koliv jsou k dispozici. Po dobu aktualizace bude na displeji zobrazeno 
upd. Vyčkejte na dokončení procesu. Pokud proces aktualizace přeru‐
šíte vypnutím spotřebiče, aktualizace bude pokračovat po zapnutí spo‐
třebiče.
Aktualizace firmwaru nezmění deklarované hodnoty výkonu spotřebiče.

Po kontrole spotřebiče jej vypněte a znovu
zapněte. Pokud se problém objeví znovu,
obraťte se na autorizované servisní středisko.
V případě výstražných kódů, které nejsou
popsány v tabulce, se obraťte na
autorizované servisní středisko.

VAROVÁNÍ!
Nedoporučujeme spotřebič používat,
dokud není problém zcela opraven.
Vypojte spotřebič ze zásuvky a
nezapojujte jej zpět, dokud si nejste jistí,
že funguje správně.

13.1 Výrobní číslo výrobku (PNC)
Když kontaktujete autorizované servisní
středisko, uveďte PNC. PNC naleznete na
typovém štítku nebo na displeji.

Než si zobrazíte PNC, se ujistěte, že se
spotřebič nachází v režimu volby programu.

1. Současně stiskněte a podržte  a 
po dobu cca tří sekund.

Na displeji se zobrazí PNC.
2. Pro ukončení současně stiskněte a

podržte  a  po dobu cca tří sekund.
Spotřebič se vrátí k volbě programu.

13.2 Výsledky mytí a sušení nejsou uspokojivé

Problém Možná příčina a řešení
Špatné výsledky mytí. • Viz kapitoly „Denní používání“, „Tipy a rady“ a leták o plnění košů.

• Používejte intenzivnější mycí program.
• Zapněte funkci ExtraPower ke zlepšení výsledků mytí zvoleného programu.
• Vyčistěte trysky ostřikovacích ramen a filtry. Viz kapitolu „Čištění a údržba“.

Špatné výsledky sušení. • Nádobí bylo uvnitř zavřeného spotřebiče ponecháno příliš dlouho. Zapněte funkci
AirDry k nastavení automatického otevírání dvířek a ke zlepšení výsledků sušení.

• Došlo leštidlo nebo je jeho dávkování nedostatečné. Naplňte dávkovač leštidla
nebo nastavte jeho dávku na vyšší stupeň.

• Příčinou může být kvalita leštidla.
• Vždy používejte leštidlo, i u kombinovaných mycích tablet.
• Plastové předměty mohou vyžadovat osušení utěrkou.
• Program neobsahuje sušicí fázi. Viz tabulka programů.

Na nádobí a skle jsou bílé
šmouhy nebo modravý
potah.

• Uvolňuje se příliš velké množství leštidla. Nastavte dávku na nižší stupeň.
• Nadměrné množství mycího prostředku.
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Problém Možná příčina a řešení
Na nádobí a skle jsou
skvrny a zaschlé vodní
kapky.

• Uvolňuje se nedostatečné množství leštidla. Nastavte dávku na vyšší stupeň.
• Příčinou může být kvalita leštidla.

Vnitřek spotřebiče je
vlhký.

• Nejedná se o závadu spotřebiče. Vlhkost kondenzuje na stěnách spotřebiče.

Během mytí dochází k ne‐
zvyklému pěnění.

• Používejte pouze mycí prostředky určené pro myčky nádobí.
• Použijte mycí prostředek od jiného výrobce.
• Nádobí nepřemývejte pod tekoucí vodou.

Na příborech jsou stopy
rzi.

• Ve vodě používané k mytí je příliš mnoho soli. Viz „Změkčovač vody“.
• Příbory ze stříbra a nerezové oceli byly vloženy dohromady. Neumísťujte stříbrné

a nerezové příbory blízko sebe.

Po dokončení programu
jsou v dávkovači zbytky
mycího prostředku.

• Mycí tableta se vzpříčila v dávkovači a voda ji zcela nerozpustila.
• Voda nemůže vymýt mycí prostředek z dávkovače. Ujistěte se, že ostřikovací ra‐

mena nejsou zablokovaná či ucpaná.
• Ujistěte se, že nádobí v koších nebrání víčku dávkovače mycího prostředku

v otevření.

Zápach uvnitř spotřebiče. • Viz kapitolu „Čištění a údržba“.
• Spusťte program Machine Care s odstraňovačem vodního kamene nebo čisticím

prostředkem pro myčky nádobí.

Usazeniny vodního kame‐
ne na nádobí, ve vaně ne‐
bo na vnitřní straně dví‐
řek.

• Úroveň soli je nízká, zkontrolujte kontrolku doplnění soli.
• Víčko zásobníku na sůl je uvolněné.
• Vaše voda z vodovodu je tvrdá. Viz „Změkčovač vody“.
• Dokonce i při použití kombinovaných mycích tablet použijte sůl a nastavte rege‐

neraci změkčovače vody. Viz „Změkčovač vody“.
• Spusťte program Machine Care s prostředkem na odstraňování vodního kamene

pro myčky nádobí.
• Pokud usazeniny vodního kamene přetrvávají, vyčistěte spotřebič vhodným čisti‐

cím prostředkem.
• Použijte jiný mycí prostředek.
• Obraťte se na výrobce mycího prostředku.

Matné, zbarvené či na‐
štípnuté nádobí.

• Ujistěte se, že do spotřebiče vkládáte pouze nádobí, které lze bezpečně mýt
v myčce nádobí.

• Koš plňte a vyprazdňujte opatrně. Viz leták o plnění košů.
• Křehké kusy nádobí vložte do horního koše.
• Zapněte funkci GlassCare k zajištění zvláštní péče o sklo a křehké nádobí.

Další možné příčiny viz „Před prvním
použitím“, „Denní používání“ nebo „Tipy a
rady“.
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13.3 Problémy s bezdrátovým připojením

Problém Možná příčina a řešení
Aktivace bezdrátového připojení se
nezdařila.

• Nesprávné ID nebo heslo bezdrátové sítě. Zrušte konfiguraci, znovu
ji spusťte a zadejte správné přihlašovací údaje. Viz kapitola „Bezdrá‐
tové připojení“.

• Došlo k problémům se signálem bezdrátové sítě. Zkontrolujte bez‐
drátovou síť a router. Restartujte router.

• Signál bezdrátové sítě je slabý. Přesuňte router blíže k myčce nád‐
obí.

• Bezdrátový signál je rušen mikrovlnným spotřebičem umístěným po‐
blíž myčky nádobí. Vypněte mikrovlnný spotřebič.

• Jsou-li s bezdrátovou sítí stále problémy, obraťte se na svého posky‐
tovatele bezdrátových služeb.

Aplikace se nemůže připojit k myčce
nádobí.

• Došlo k problémům se signálem bezdrátové sítě. Zkontrolujte bez‐
drátovou síť a router. Restartujte router.

• Zkontrolujte, zda je vaše mobilní zařízení připojeno k síti.
• Byl nainstalován nový router nebo byla změněna konfigurace route‐

ru. Znovu nakonfigurujte myčku nádobí a mobilní zařízení. Viz kapi‐
tola „Bezdrátové připojení“.

• Jsou-li s bezdrátovou sítí stále problémy, obraťte se na svého posky‐
tovatele bezdrátových služeb.

Aplikace se nemůže připojit k myčce
nádobí prostřednictvím jiné sítě než
vaší domácí bezdrátové sítě. Kontrol‐

ka  bliká.

• Připojení ke cloudu se ztratilo. Počkejte na obnovení spojení.

Aplikace se často nemůže připojit
k myčce nádobí.

• Bezdrátový signál je rušen mikrovlnným spotřebičem umístěným po‐
blíž myčky nádobí. Vypněte mikrovlnný spotřebič. Nepoužívejte sou‐
časně mikrovlnný spotřebič a režim spuštění na dálku.

• Signál bezdrátové sítě je slabý. Přesuňte router co nejblíže k myčce
nádobí nebo zvažte nákup opakovače bezdrátového signálu.

14. TECHNICKÉ ÚDAJE

Rozměry Šířka / výška / hloubka (mm) 596 / 818 - 898 / 560

Připojení k elektrické síti 1) Napětí (V) 200 - 240

Frekvence (Hz) 50 - 60

Tlak přívodu vody Min. / max. MPa (bar) 0.05 (0.5) / 1 (10)

Přívod vody Studená nebo horká voda 2) min. 5 - max. 60 °C

Kapacita Jídelní soupravy 14

1) Pro ostatní hodnoty viz typový štítek.
2) Pokud odebíráte horkou vodu z alternativních zdrojů energie (např. solární panely), použijte tuto horkou vodu ke
snížení spotřeby energie.
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14.1 Odkaz na databázi EU EPREL
QR kód na energetickém štítku dodaném se
spotřebičem nabízí internetový odkaz na
registraci tohoto spotřebiče v databázi EU
EPREL. Uchovejte si energetický štítek pro
referenční potřeby s návodem k použití a
všemi ostatními dokumenty dodanými s tímto
spotřebičem.

Informace týkající se výkonu produktu lze
rovněž nalézt v databázi EU EPREL
prostřednictvím odkazu https://
eprel.ec.europa.eu a pomocí názvu modelu a
výrobního čísla, které lze najít na typovém
štítku spotřebiče. Viz kapitolu „Popis
výrobku“.

15. POZNÁMKY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Recyklujte materiály označené symbolem .
Obaly vyhoďte do příslušných odpadních
kontejnerů k recyklaci. Pomáhejte chránit
životní prostředí a lidské zdraví a recyklovat
elektrické a elektronické spotřebiče určené k

likvidaci. Spotřebiče označené příslušným
symbolem  nelikvidujte spolu s domovním
odpadem. Spotřebič odevzdejte v místním
sběrném dvoře nebo kontaktujte místní úřad.
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Velkomin(n) til AEG! Þakka þér fyrir að velja heimilistækið okkar.
Fá leiðbeiningar um notkun, bæklinga, bilanaleit, þjónustu- og viðgerðarupplýsingar.
www.aeg.com/support

Með fyrirvara á breytingum.
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1.  ÖRYGGISUPPLÝSINGAR
Fyrir uppsetningu og notkun heimilistækisins skal lesa
meðfylgjandi leiðbeiningar vandlega. Framleiðandinn ber ekki
ábyrgð á neinum meiðslum eða skemmdum sem leiða af
rangri uppsetningu eða notkun. Geymdu alltaf
leiðbeiningarnar á öruggum stað þar sem auðvelt er að
nálgast þær til síðari notkunar.

1.1 Öryggi barna og viðkvæmra einstaklinga
• Börn, 8 ára og eldri og fólk með minnkaða líkamlega-, skyn-

eða andlega getu, eða sem skortir reynslu og þekkingu,
mega nota þetta tæki, ef þau eru undir eftirliti eða hafa verið
veittar leiðbeiningar varðandi örugga notkun tækisins og ef
þau skilja hættuna sem því fylgir.
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• Halda ætti börnum milli 3 og 8 ára og fólki með mikla og
flókna fötlun frá heimilistækinu nema þau séu undir stöðugu
eftirliti.

• Halda ætti börnum yngri en 3 ára frá heimilistækinu nema
þau séu undir stöðugu eftirliti.

• Hafa ætti eftirlit með börnum til að tryggja að þau leiki sér
ekki með tækið.

• Haltu þvottaefnum frá börnum.
• Haltu börnum og gæludýrum fjarri heimilistækinu þegar

hurðin er opin.
• Börn eiga ekki að hreinsa eða framkvæma notandaviðhald

á heimilistækinu án eftirlits.

1.2 Almennt öryggi
• Þetta heimilistæki er ætlað til þess að þrífa diska og

hnífapör á heimilum.
• Þetta heimilistæki er hannað til notkunar innanhúss á

heimilum.
• Þetta heimilistæki má nota á skrifstofum, í herbergjum

hótela, herbergjum gestahúsa, bændagistingum og öðrum
sambærilegum gistirýmum þar sem notkun er ekki meiri en
almenn (meðal) heimilisnotkun.

• Breytið ekki eiginleikum heimilistækisins.
• Vatnsþrýstingurinn á tækinu (hámark og lágmark) verður að

vera á milli 0.05 (0.5) / 1 (10) MPa (bar).
• Fylgdu hámarksfjöldanum, matarstell fyrir 14.
• Hurðina á heimilistækinu ætti ekki að skilja eftir opna til að

fallhætta skapist ekki.
• Ef rafmagnssnúran er skemmd verður framleiðandi,

viðurkennd þjónustumiðstöð, eða svipað hæfur aðili að
endurnýja hana til að forðast hættu.

• VIÐVÖRUN: Setja verður hnífa og önnur búsáhöld með
beittan odd í körfuna með oddinn niður eða setja þau í
lárétta stöðu.

• Áður en einhvert viðhald er framkvæmt skal slökkva á
heimilistækinu og aftengja klóna frá rafmagnsinnstungunni.
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• Ekki skal nota háþrýstan vatnsúða og/eða gufu til að
hreinsa heimilistækið.

• Ef heimilistækið er með lofttúður í undirstöðunni má ekki
hylja þær, t.d. með gólfteppi.

• Þetta heimilistæki á að tengja við vatnsveituna með nýjum
slöngusettum sem fylgja. Ekki má endurnýta gamlar
slöngur.

2. ÖRYGGISLEIÐBEININGAR
2.1 Uppsetning

AÐVÖRUN!
Einungis til þess hæfur aðili má setja upp
þetta heimilistæki.

• Fjarlægðu allar umbúðir.
• Ekki setja upp eða nota skemmt

heimilistæki.
• Fylgdu leiðbeiningum um uppsetningu

sem fylgja með heimilistækinu.
• Alltaf skal sýna aðgát þegar heimilistækið

er fært vegna þess að það er þungt.
Notaðu alltaf öryggishanska og lokaðan
skóbúnað.

• Ekki setja upp eða nota heimilistækið þar
sem hitastigið er lægra en 0°C.

• Settu heimilistækið upp á öruggum og
hentugum stað sem uppfyllir
uppsetningarkröfur.

• Notaðu ekki heimilistækið áður en þú setur
upp innbyggða virkið af öryggisástæðum.

2.2 Rafmagnstenging

AÐVÖRUN!
Hætta á eldi og raflosti.

• Þetta heimilistæki er hannað til að vera
sett upp / tengtvið jarðtengingu í
viðkomandi húsi.

• Gakktu úr skugga um að færibreyturnar á
merkiplötunni séu samhæfar við
rafmagnsflokkun aðalæðar aflgjafa.

• Notaðu alltaf rétt ísetta innstungu sem ekki
veldur raflosti.

• Notaðu ekki fjöltengi eða
framlengingarsnúrur.

• Gakktu úr skugga um að rafmagnsklóin og
snúran verði ekki fyrir skemmdum. Ef
skipta þarf um rafmagnssnúru verður
viðurkennd þjónustumiðstöð okkar að sjá
um það.

• Aðeins skal tengja rafmagnsklóna við
rafmagnsinnstunguna í lok
uppsetningarinnar. Gakktu úr skugga um
að rafmagnsklóin sé aðgengileg eftir
uppsetningu.

• Ekki toga í snúruna til að taka tækið úr
sambandi. Taktu alltaf um klóna.

2.3 Vatnstenging
• Ekki valda skemmdum á vatnsslöngunum.
• Áður en þú tengir ný rör, rör sem ekki hafa

verið notuð í langan tíma, þar sem
viðgerðarvinna hefur verið framkvæmd
eða nýr búnaður settur upp (vatnsmælar,
o.s.frv.) skaltu láta vatnið renna þar til það
er hreint og tært.

• Tryggðu að það sé enginn sýnilegur
vatnsleki við og eftir fyrstu notkun
heimilistækisins.

• Ef vatnsinntaksslangan skemmist skaltu
samstundis loka vatnskrananum og
aftengja klóna frá rafmangsinnstungunni.
Hafðu samband við viðurkennda
þjónustumiðstöð til að fá nýjar
vatnsinntaksslöngur.

• Án rafmagns er vatnsverndarkerfið ekki
virkt. Í þessu tilfelli er hætta á flóði.

• Öryggisloki er á inntaksslöngu vatns og
slíður með innri rafmagnssnúru.
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AÐVÖRUN!

 Hættuleg spenna.

2.4 Notkun
• Setjið ekki eldfim efni eða hluti bleytta með

eldfimum efnum í, nálægt, eða á
heimilistækið.

• Þvottaefni fyrir uppþvottavél eru hættuleg.
Fylgdu öryggisleiðbeiningunum á
umbúðum þvottaefnisins.

• Ekki drekka eða leika þér með vatnið úr
heimilistækinu.

• Ekki fjarlægja diskana úr heimilistækinu
fyrr en þvottakerfinu er lokið. Þvottaefni
kann að verða eftir á diskunum.

• Ekki geyma hluti eða beita þrýstingi á
opna hurð heimilistækisins.

• Heimilistækið getur gefið frá sér heita gufu
ef þú opnar hurðina á meðan þvottakerfi er
í gangi.

2.5 Innri lýsing

AÐVÖRUN!
Hætta á meiðslum.

• Þetta heimilistæki er með innra ljós sem
kviknar þegar þú opnar hurðina og
slokknar þegar hurðinni er lokað.

• Til að endurnýja innbyggða ljósið skal hafa
samband við viðurkennda
þjónustumiðstöð.

2.6 Þjónusta
• Hafðu samband við viðurkennda

þjónustumiðstöð til að gera við
heimilistækið. Notaðu eingöngu
upprunalega varahluti.

• Vinsamlegast athugaðu að ef þú eða
einhver sem ekki er fagmaður gerir við

getur það haft afleiðingar varðandi öryggi
og gæti ógilt ábyrgðina.

• Eftirfarandi varahlutir verða fáanlegir í
allavega 7 ár eftir að framleiðslu
gerðarinnar verður hætt: Mótor,
hringrásar- og aftöppunardæla, hitarar og
hitaelement, þ.m.t. hitadælur, rör og
tengdur búnaður sem felur í sér slöngur,
loka, síur og vatnslekastoppara,
burðarhlutar og hlutar innviða sem
tengjast samsetningu hurðar, áprentuð
rafrásarspjöld, rafeindaskjáir,
þrýstingsrofar, hitastillar og skynjara,
hugbúnaður og fastbúnaður, þ.m.t.
endurstillingarhugbúnaður. Eftirfarandi
varahlutir verða fáanlegir í allavega 10 ár
eftir að framleiðslu gerðarinnar verður
hætt: Hurðarlamir og þéttingar, aðrar
þéttingar, úðaarmar, aftöppunarsíur, innri
hengi og jaðartæki úr plasti, s.s. grindur og
lok. Verið gæti að tímalengdin sé ekki
lengur fáanleg í þínu landi. Farðu á
vefsíðu okkar fyrir frekari upplýsingar.

• Vinsamlegast athugaðu að suma þessara
varahluta geta aðeins
atvinnuviðgerðaraðilar fengið og ekki eru
allir varahlutir viðeigandi fyrir allar gerðir.

• Varðandi ljósin inn í þessari vöru og ljós
sem varahluti sem seld eru sérstaklega:
Þessi ljós eru ætluð að standast
öfgakenndar aðstæður í heimilistækjum
eins og hitastig, titring, raka eða til að
senda upplýsingar um rekstrarstöðu
tækisins. Þau eru ekki ætluð til að nota í
öðrum tækjum og henta ekki sem lýsing í
herbergjum heimila.

2.7 Förgun

AÐVÖRUN!
Hætta á líkamstjóni eða köfnun.

• Aftengja skal tækið frá rafmagnsgjafanum.
• Klippa rafmagnssnúruna af og fleygja

henni.
• Fjarlægið dyraklemmuna til að koma í veg

fyrir að börn eða dýr geti lokast inni í
tækinu.
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3. UPPSETNING

AÐVÖRUN!
Sjá kaflana um Öryggisatriði fyrir
uppsetningu.

Nánari upplýsingar um uppsetningu er að
finna í uppsetningarleiðbeiningunum sem
fylgja heimilistækinu.
Gildir aðeins fyrir Þýskaland: Fyrir
uppsetningu skaltu skoða kaflann
„Rückschlagventil“ í notendahandbókinni fyrir
þýska notendur.

3.1 Innbyggt

www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux 
60 cm Sliding Door Dishwasher

560

1240

min. 560

3.2 Öryggi
Ef platan á skápnum er ekki sett upp skaltu
opna hurð heimilistækisins varlega til að
forðast hættu á meiðslum.

Eftir uppsetningu skaltu ganga úr skugga um
að plasthlífarnar séu læstar í réttri stöðu. Ef
plasthlífar á hliðum hurðarinnar hafa verið
fjarlægðar eða eru skaddaðar, getur það haft
áhrif á virkni heimilistækisins og valdið
slysahættu. Ef plasthlífin er skemmd skaltu
hafa samband við viðurkennda
þjónustumiðstöð til að skipta henni út fyrir
nýja.

max

5 mm
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4. VÖRULÝSING

5 49 67

13 

12

11

10

14 

2 31

8 

1 Efsti úðunararmur
2 Efri úðaarmur
3 Neðri úðaarmur
4 Síur
5 Merkiplata
6 Salthólf
7 Loftun
8 Gljáaskammtari
9 Þvottaefnisskammtari

10 ComfortLift grind
11 Trigger Handfang
12 Neðri karfa Handfang
13 Efri grind
14 Hnífaparaskúffa

4.1 QR-kóði á merkiplötunni
Merkiplötunni inniheldur QR-kóða sem hægt
er að nota á tvo vegu.

Skannaðu QR-kóðann með myndavélinni á
fartækinu þínu svo þér verði beint að appinu í
App Store. Farðu eftir leiðbeiningunum á
fartækinu þínu til að hala niður appinu.
Skannaðu QR-kóðann með skannanum í
appinu til að para uppþvottavélina við
fartækið þitt.

4.2 Innra ljós
Heimilistækið er með innra ljós. Það kviknar
þegar þú opnar hurðina eða kveikir á
heimilistækinu á meðan hurðin er opin.
Ljósið slokknar þegar þú lokar hurðinni eða
slekkur á heimilistækinu. Annars slokknar það
sjálfkrafa eftir dálitla stund til að spara orku.

ÍSLENSKA 37



5. STJÓRNBORÐ

1 2 3 4 5 6

1 Kveikja/slökkva-hnappur /
endurstillingarhnappur

2 Seinkunarhnappur / Fjarstart hnappur
3 Skjár
4 MY TIME kerfi valstöng
5 Valkostahnappar (EXTRAS)
6 AUTO Sense kerfishnappur

5.1 Skjár

A

C BB B

A. ECOMETER
B. Vísar
C. Tímavísir

5.2 ECOMETER

ECOMETER sýnir hvernig kerfisval hefur
áhrif á orku- og vatnsnotkun. Því fleiri rendur
sem eru á því mun lægri er orkunotkunin.

 sýnir umhverfisvænasta kerfisvalið
fyrir venjulegan uppþvott.

5.3 Vísar

Vísir Lýsing
Vísir fyrir gljáa. Hann logar þegar fylla þarf á gljáaskammtarann. Sjá „Fyrir fyrstu notkun“ kaf‐
lann.

Saltvísir. Hann logar þegar fylla þarf á salthólfið. Sjá „Fyrir fyrstu notkun“ kaflann.

Machine Care-vísir. Hann logar þegar þörf er á innri hreinsun heimilistækisins með kerfinu
Machine Care. Sjá „Umhirða og hreinsun“ kaflann.

Vísir fyrir þurrkstig. Kveikt er á honum þegar þvottakerfi með þurrkunarferli er valið. Hann
leiftrar þegar þurrkunarstig er í gangi. Sjá „Kerfisval“.

Þráðlaus netvísir. Það er kveikt þegar þú virkjar þráðlausa tengingu. Sjá „Þráðlaus tenging“
kaflann.
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6. KERFISVAL
6.1 MY TIME
MY TIME valröndin heimilar viðeigandi
uppþvottalotu samkvæmt lengd kerfis.

CA B D E

A. Quick er stysta kerfið (30min) sem
hentar til að þvo upp fulla vél með nýjum
og litlum óhreinindum.

B. 1h er þvottakerfi sem hentar til að þvo
upp fulla vél með nýjum og lítillega
áþornuðum óhreinindum.

C. 1h 30min er þvottakerfi sem hentar til að
þvo upp og þurrka hluti sem eru
venjulega óhreinir.

D. 2h 40min er þvottakerfi sem hentar til að
þvo upp og þurrka hluti sem eru mjög
óhreinir.

E. ECO er lengsta þvottakerfið sem býður
upp á skilvirkustu notkun orku og vatns
fyrir leirtau og hnífapör með venjulegum
óhreinindum. Þetta er staðlað þvottakerfi
fyrir prófunarstofnanir. 1)

6.2 AUTO Sense
Kerfið AUTO Sense aðlagar þvottalotuna
sjálfkrafa að því sem hlaðið hefur verið í
vélina.
Heimilistækið skynjar magn óhreininda og
fjölda diska í grindunum. Það aðlagar

hitastigið og vatnsmagnið, ásamt tímalengd
þvottar.

6.3 EXTRAS
Þú getur aðlagað kerfisvalið að þínum þörfum
með því að virkja EXTRAS.

ExtraSilent

 ExtraSilent gerir kleift að draga úr hávaða
sem heimilistækið gefur frá sér. Þegar
valkosturinn er virkjaður vinnur þvottadælan
hljóðlega á minni hraða. Vegna þess hversu
lítill hraðinn er tímalengd kerfisins meiri.

ExtraPower

ExtraPower bætir uppþvott valda
kerfisins. Valkosturinn eykur hitastig og
tímalengd þvottar.

GlassCare

GlassCare kemur í veg fyrir skemmdir á
viðkvæmum borðbúnaði og gleri. Valkosturinn
kemur í veg fyrir hraðar breytingar á
þvottahita valda kerfisins og minnkar hann í
45 °C.

6.4 Viðbótareiginleikar í appinu
Appið veitir viðbótarvalkosti fyrir uppþvott. Til
að nálgast alla valkostina skaltu tengja
uppþvottavélina við appið. Sjá „Þráðlaus
tenging“ kaflann.

1) Þetta þvottakerfi er notað til að leggja mat á fylgni við reglugerð framkvæmdastjórnarinnar um visthönnun (ESB)
2019/2022
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6.5 Yfirlit yfir þvottakerfin

Kerfi Að setja í
uppþvottavél‐
ina

Óhreininda‐
stig

Fasar þvottakerfis EXTRAS

Quick Leirtau, hnífapör Ferskt • Borðbúnaður 50 °C
• Milliskolun
• Lokaskolun 45 °C

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

• ExtraHygiene 2)

Forskolið 3) Hætt Hætt • Forþvottur Á ekki við

1h Leirtau, hnífapör Ný, lítillega
áþornuð

• Borðbúnaður 60 °C
• Milliskolun
• Lokaskolun 50 °C

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

• ExtraHygiene 2)

1h 30min Leirtau, hnífap‐
ör, pottar, pönn‐
ur

Venjuleg, lítil‐
lega áþornuð

• Borðbúnaður 60 °C
• Milliskolun
• Lokaskolun 55 °C
• Þurrkun

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

• ExtraHygiene 2)

2h 40min Leirtau, hnífap‐
ör, pottar, pönn‐
ur

Venjuleg til mik‐
il, áþornuð

• Forþvottur
• Borðbúnaður 60 °C
• Milliskolun
• Lokaskolun 60 °C
• Þurrkun

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

• ExtraHygiene 2)

ECO Leirtau, hnífap‐
ör, pottar, pönn‐
ur

Venjuleg, lítil‐
lega áþornuð

• Forþvottur
• Borðbúnaður 45 °C
• Milliskolun
• Lokaskolun 40 °C
• Þurrkun

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare

• ExtraHygiene 2)
• ExtraSilent

AUTO Sense Leirtau, hnífap‐
ör, pottar, pönn‐
ur

Hætt • Forþvottur
• Borðbúnaður 50 - 60 °C
• Milliskolun
• Lokaskolun 60 °C
• Þurrkun

• AirDry 1)

Á ekki við
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Kerfi Að setja í
uppþvottavél‐
ina

Óhreininda‐
stig

Fasar þvottakerfis EXTRAS

Machine Care Til hreinsunar á innanrými upp‐
þvottavélar. Sjá „Umhirða og
hreinsun“.

• Hreinsun 70 °C
• Milliskolun
• Lokaskolun

• AirDry 1)

Á ekki við

1) Sjálfkrafa hurðaropnun á meðan þurrkun stendur Sjá Grunnstillingar.
2) Aðeins aðgengilegt í gegnum appið.
3) Aðeins aðgengilegt í gegnum appið.

Notkunargildi

Þvottakerfi 1)2) Vatn (l) Orka (kWh) Tímalengd (mín)

Quick 11.0 0.620 30

Forskolið 5.0 0.010 15

1h 11.8 0.970 60

1h 30min 11.9 1.110 90

2h 40min 11.9 1.210 160

ECO 11.0 0.542 310

AUTO Sense 12.1 1.220 170

Machine Care 10.6 0.710 60

1) Þrýstingur og hitastig vatnsins, breytileiki rafmagnsinntaka, valmöguleikar, fjöldi diska og magn óhreininda geta
breytt gildunum.
2) Gildin fyrir þvottakerfin, önnur en ECO, eru aðeins til ábendingar.

Upplýsingar fyrir prófunarstofnanir
Til að fá nauðsynlegar upplýsingar til að
framkvæma frammistöðupróf (t.d. í samræmi
við EN60436) skal senda tölvupóst til:
info.test@dishwasher-production.com
Láttu vörunúmerskóðann (PNC), sem finna
má á merkiplötunni, fylgja með beiðni þinni.

Fyrir allar aðrar spurningar varðandi
uppþvottavélina þína skaltu skoða
þjónustubókina sem fylgir með heimilistækinu
þínu.

7. GRUNNSTILLINGAR
Þú getur samskipað heimilistækið með því að breyta grunnstillingunum í samræmi við þarfir
þínar.
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Númer Stilling Gildi Lýsing1)

1 Harka vatns 1L - 10L (sjálfgefið:
5L)

Stilltu stöðu vatnsmýkingarbúnaðar í samræmi við
hörku vatnsins á þínu svæði.

2 Skor hjálparstig 0A - 6A (sjálfgefið:
6A)

Stilltu stig gljáans í samræmi við nauðsynlega skamm‐
tastærð.

3 Lokahljóð On
Off (sjálfgefið)

Virkja eða afvirkja hljóðmerki fyrir lok þvottakerfis.

4 Sjálfvirk opnun hurð‐
ar

On (sjálfgefið)
Off

Virkja eða afvirkja AirDry.

5 Lykiltónar On (sjálfgefið)
Off

Virkja eða afvirkja hljóð hnappanna þegar ýtt er á þá.

6 Birta á gólfi On (sjálfgefið)
Off

Virkja eða afvirkja TimeBeam.

1) Fyrir frekari ítaratriði skaltu skoða upplýsingarnar sem boðið er upp á í þessum kafla.

Þú getur breytt grunnstillingunum í
stillingarham.
Þegar vélin er í stillingarham, tákna vísarnir á
ECOMETER tiltækar stillingar. Fyrir sérhverja
stillingu, blikkar viðeigandi ræma á
ECOMETER.
Röð grunnstillinga sem kynntar eru í töflunni
er einnig röð stillinganna á ECOMETER:

1 2 3 4 5 6

7.1 Núllstilling

Hvernig fletta á í stillingarham
Þú getur vafrað í stillingaham með að nota
MY TIME valröndina.

BA C

A. Fyrra-hnappur
B. í lagi-hnappur
C. Næst hnappur
Notaðu Fyrra og Næst til að skipta á milli
grunnstillinga og til að breyta gildi þeirra.
Notaðu í lagi til að færa inn valda stillingu og
til að staðfesta breytingu á gildi hennar.

Hvernig farið er í stillingarham
Þú getur farið í stillingarham áður en þú byrjar
þvottakerfi. Þú getur ekki farið í stillingarham
á meðan þvottakerfið er í gangi.
Til að fara í stillingarham skaltu ýta á og
halda  og  í um það bil 3
sekúndur.
Ljósin sem tengjast Fyrra, í lagi og Næst
loga.

Hvernig breyta á stillingu
Gættu þess að heimilistækið sé í
stillingarham.
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1. Notið Fyrra eða Næst til að velja rönd
ECOMETER sem er fyrir viðeigandi
valmöguleika.
• Röndin ECOMETER fyrir viðeigandi

stillingu blikkar.
• Skjárinn sýnir núverandi gildi stillingar.

2. Ýttu á í lagi til að færa inn stillinguna.
• Röndin ECOMETER fyrir viðeigandi

stillingu er kveikt. Hinar rendurnar eru
slökktar.

• Núverandi stilling leiftrar.
3. Ýttu á Fyrra eða Næst til að breyta

gildinu.
4. Ýttu á í lagi til að staðfesta stillinguna.

• Nýja stillingin er vistuð.
• Heimilistækið snýr aftur í lista yfir

grunnstillingar.
5. Ýttu á og haltu samtímis  og 

í um það bil 3 sekúndur til að hætta í
stillingarham.

Heimilistækið snýr aftur í kerfisval.
Vistuðu stillingarnar haldast gildar þar til þú
breytir þeim aftur.

7.2 Vatnsmýkingarbúnaður
Vatnsmýkingarbúnaðurinn fjarlægir steinefni
úr vatninu sem myndu hafa neikvæð áhrif á
þvottaárangur og á heimilistækið.
Því meira sem vatnið inniheldur af þessum
efnum, því harðara er það. Harka vatns er
mæld á ákveðnum skala.
Magn vatnsmýkingarbúnaðurinn skal stilla í
samræmi við hörku vatnsins á þínu svæði.
Vatnsveitan á þínu svæði getur gefið þér
upplýsingar um hörku vatnsins. Gættu þess
að nota rétt magn vatnsmýkingarbúnaðurinn
til að tryggja góðan uppþvott.

Harka vatns
Þýskar gráð‐

ur (°dH)
Franskar

gráður (°fH)
mmól/l mg/l (ppm) Clarke

gráður
Magn mýkingar‐

efnis
47 - 50 84 - 90 8.4 - 9.0 835 - 904 58 - 63 10

43 - 46 76 - 83 7.6 - 8.3 755 - 834 53 - 57 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 645 - 754 46 - 52 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 505 - 644 36 - 45 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 395 - 504 28 - 35 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 325 - 394 23 - 27 5 1)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 255 - 324 18 - 22 4

11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 185 - 254 13 - 17 3

4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 70 - 184 5 - 12 2

<4 <7 <0.7 <70 < 5 1 2)

1) Verksmiðjustilling.
2) Ekki nota salt á þessu stigi uppþvottar.

Burtséð frá tegund þvottaefnis sem notað
er skaltu setja rétt hörkustig vatns til að
halda vísi fyrir saltáfyllingu virkum.

Samsettar þvottatöflur innihalda salt og
eru ekki nægilega skilvirkar til að mýkja
hart vatn.

Endurmyndunarferli
Svo rétt vatnsmýkingaraðgerð verði þarf að
endurmynda kvoðu mýkingarbúnaðarins
reglulega. Þetta ferli er sjálfvirkt og er hluti af
venjulegum aðgerðum uppþvottavélar.
Þegar fyrirskipað magn af vatni (sjá gildi í
töflunni) hefur verið notað frá síðasta
endurmyndunarferli, hefst nýtt
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endurmyndunarferli á milli lokaskolunar og
loka þvottakerfis.

Magn mýkingarefnis Magn vatns (l)
1 250

2 100

3 62

4 47

5 25

6 17

7 10

8 5

9 3

10 3

Ef um er að ræða háar stillingar
vatnsmýkingarbúnaðar kann það einnig að
gerast í miðju kerfinu á undan skolun (tvisvar
meðan á kerfinu stendur). Byrjun
endurmyndunar hefur engin áhrif á tímalengd
lotu, nema hún komi upp í miðju kerfi eða í
lok kerfisins með stuttu þurrkunarstigi. Í slíku
tilfelli lengir endurmyndunin heildartímalengd
kerfisins um 5 mínútur.
Þar af leiðandi kann skolun
vatnsmýkingarbúnaðarins sem stendur í 5
mínútur að byrja í sömu lotu eða í upphafi
næsta þvottakerfis. Þessi athöfn eykur
heildarnotkun kerfisins á vatni um 4 lítra og
heildarnotkun kerfis á orku um 2 Wh. Skolun
mýkingarefnisins endar með fullri aftöppun.
Hver skolun mýkingarefnis sem framkvæmd
er (mögulega fleiri en ein í sömu lotu) kann
að lengja tímalengd kerfisins um 5 mínútur
þegar hún verður á einhverjum tímapunkti í
upphafi eða í miðju þvottakerfis

Öll notkunargildi sem nefnd eru í þessum
hluta eru ákvörðuð í samræmi við
núgildandistaðla sem gilda við aðstæður
á rannsóknarstofu miðað við hörku vatns
sem nemur 2,5 mmól/l í samræmi við
eftirfarandi reglugerð (mýkingarefni: 3.
stig): 2019/2022 .
Þrýstingur og hitastig vatns, jafnt sem
breytileiki rafmagnsinntaka, getur breytt
gildunum.

7.3 Stig gljáa
Gljáinn hjálpar til að þurrka diskana án ráka
og bletta. Hann er losaður sjálfkrafa meðan á
heita skolunarstiginu stendur Mögulegt er að
stilla losunarmagn gljáa.
Þegar gljáahólfið er tómt logar vísir fyrir gljáa
til að tilkynna um að fylla þurfi á gljáa. Ef
þurrkárangurinn er fullnægjandi þegar aðeins
samsettar þvottatöflur eru notaðar er
mögulegt að afvirkja skammtarann og vísinn.
Hins vegar skal alltaf nota gljáa til að fá besta
þurrkárangur og halda vísi fyrir gljáa virkum.
Til að afvirkja gljáaskammtarann og vísinn
skal setja gljáastigið á 0A.

7.4 Lokið-hljóð
Þú getur virkjað hljóðmerki sem hljómar
þegar þvottakerfi er lokið.

Hljóðmerki heyrast einnig þegar bilun
kemur fram í heimilistækinu. Það er ekki
hægt að slökkva á þessum merkjum.

7.5 AirDry
AirDry bætir þurrkunar niðurstöður. Hurð
heimilistækis opnast sjálfvirkt meðan á
þurrkstiginu stendur og helst í hálfa gátt.

44 ÍSLENSKA



AirDry er sjálfkrafa virkjað með öllum
þvottakerfum.
Tímalengd þurrkunarstigsins og opnunartími
hurðar eru breytileg eftir völdu kerfi og
valkostum.
Þegar AirDry opnar hurðina sýnir skjárinn
þann tíma sem eftir er af kerfinu sem er í
gangi.

VARÚÐ!
Reyndu ekki að loka hurð
heimilistækisins næstu 2 mínútur eftir
sjálfvirka opnun. Þetta getur valdið
skemmdum á heimilistækinu.

VARÚÐ!
Ef börn hafa aðgang að heimilistækinu er
ráðlegt að slökkva á AirDry. Sjálfvirk
opnun hurðarinnar kann að valda hættu.

7.6 Lykiltónar
Það heyrist smellhljóð þegar þú ýtir á
hnappana á stjórnborðinu. Þú getur gert þetta
hljóð óvirkt.

7.7 TimeBeam

TimeBeam birtir eftirfarandi upplýsingar á
gólfinu fyrir neðan hurð heimilistækisins:
• Lengd kerfið þegar kerfið hefst.
• 0:00 og CLEAN þegar þvottakerfinu er

lokið.
• DELAY og niðurtalningu tímalengdar

þegar seinkun ræsingar hefst.
• Viðvörunarkóða þegar heimilistækið bilar.

Þegar AirDry opnar hurðina er slökkt á
TimeBeam. Til að athuga með
eftirstandandi tíma kerfisins sem er í
gang skaltu líta á skjáinn á stjórnborðinu.

8. ÞRÁÐLAUS TENGING
Þú getur tengt uppþvottavélina þína við
þráðlausa netkerfi heimilisins og svo tengt
hana við fartækin þín í appinu. Þessi virkni
gerir þér kleift að fjarstýra og fylgjast með
uppþvottavélinni þinni.

Þráðlaust net - einingabreytur
Þráðlaust net -
eining

NIUS-SA

Tíðni 2.412 - 2.472 GHz

Samskiptareglur IEEE 802.11 b-g-n

Hámarkskraftur <20 dBm

Þráðlaust net - einingabreytur
Dulritun WPA, WPA2

8.1 Hvernig á að tengja
uppþvottavélina við netkerfið og
appið
Til að tengja uppþvottavélina þarftu:
• Þráðlaust netkerfi með nettengingu.
• Fartæki sem er tengt við þráðlausa

netkerfið.
1. Til að hlaða niður appinu skaltu skanna

QR kóðann sem er á bakhlið
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notendahandbókarinnar. Þú getur líka
halað niður appinu beint úr App store.

2. Fylgdu leiðbeiningunum í appinu.
3. Settu uppþvottavélina í gang.
4. Til að virkja þráðlausa tengingu skaltu ýta

samtímis á og halda inni  og  í 2
sekúndur.
• Leiftrar  vísirinn.
• Skjárinn sýnir On í nokkrar sekúndur

og svo AP.
• Allir hnappar eru óvirkir nema

hnappurinn kveikja/slökkva.
5. Þegar þess er óskað skaltu slá inn

upplýsingar um netkerfi heimilisins í
appinu.

Ef upplýsingar eru ekki slegnar inn hættir
uppþvottavélin við aðgerðina eftir smá
tíma og fer aftur á valmynd kerfa.

Ef tekst að tengja mun  vísirinn loga
stöðugt og stafirnir AP eru slökktir.
Heimilistækið snýr aftur í kerfisval. Sjá
kaflann „Dagleg notkun“ til að virkja fjarstart.

Ef tenging næst ekki eða skjárinn sýnir 
upd, sjá kaflann „Bilanaleit“.

Til að hætta við aðgerðina skaltu slökkva og
kveikja á heimilistækinu.

8.2 Hvernig á að afvirkja þráðlausu
tenginguna
Ýttu á og haltu samtímis  og  í um
það bil 2 sekúndur.

• Slökkt er á  vísinum.
• Skjárinn sýnir Off í nokkrar sekúndur.
• Heimilistækið snýr aftur í kerfisval.

8.3 Hvernig þráðlaus tenging er
virkjuð
Ýttu á og haltu samtímis  og  í um
það bil 2 sekúndur.

• Vísirinn  logar.
• Skjárinn sýnir On í nokkrar sekúndur.
• Heimilistækið snýr aftur í kerfisval.

Sjá kaflann „Dagleg notkun“ til að virkja
fjarstart.

8.4 Hvernig á að endurstilla
upplýsingar um netkerfi
Ef þú vilt tengja við annað þráðlaust netkerfi
eða uppfæra upplýsingarnar fyrir núverandi
netkerfi skaltu endurstilla upplýsingar um
netkerfi.

Ýttu á og haltu samtímis  og  í um
það bil 5 sekúndur.

• Skjárinn sýnir Off og svo --- í nokkrar
sekúndur.

• Slökkt er á  vísinum.
• Heimilistækið snýr aftur í kerfisval.

Tengdu uppþvottavélina við netkerfið og við
smáforritið til að slá inn nýjar upplýsingar um
netkerfi. Sjá leiðbeiningar sem komu áður
fram í þessum kafla.

9. FYRIR FYRSTU NOTKUN
1. Stilltu stig vatnsmýkingartækis í

samræmi við hörku vatnsveitunnar.
2. Fyllið saltgeyminn.
3. Fylltu á gljáaskammtarann.
4. Skrúfaðu frá vatnskrananum.
5. Ræstu Quick þvottakerfið til að fjarlægja

allar leifar frá framleiðsluferlinu. Ekki nota
þvottaefni og ekki setja diska í grindurnar.

Eftir að hafa ræst kerfið endurhleður
heimilistækið kvoðuna í

vatnsmýkingarbúnaðinum í allt að 5 mínútur.
Þvottastigið byrjar einungis eftir að þessu ferli
er lokið. Verklagið er reglubundið endurtekið.
9.1 Saltgeymirinn

VARÚÐ!
Notaðu aðeins endurglæðingarsalt fyrir
uppþvottavélar. Ekki nota borðsalt.
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Saltið er notað til endurhlaða kvoðuna í
mýkingarefninu og til að tryggja góðan
þvottaárangur við daglega notkun.

Hvernig á að fylla saltgeyminn

Athugið að ComfortLift grindin sé tóm og
læst í hækkaðri stöðu.

1. Snúið tappanum á saltgeyminum
rangsælis og fjarlægið hann.

2. Setjið 1 lítra af vatni í saltgeyminn (aðeins
í fyrsta sinn).

3. Fyllið saltgeyminn með uppþvottavélasalti
(þangað til hann er fullur).

4. Hristið trektina varlega með handfanginu
þangað til seinustu saltmolarnir eru farnir.

5. Fjarlægið saltið í kringum op
saltgeymisins.

6. Snúðu lokinu réttsælis til að loka
saltgeyminum.

VARÚÐ!
Vatn og salt getur komið út úr saltíláti
þegar það er fyllt. Til að koma í veg fyrir
tæringu skaltu fylla salthólfið og hefja
uppþvottastigið strax með uppþvottaefni.

9.2 Hvernig á að fylla gljáefnishólfið
A B

C

VARÚÐ!
Hólfið (B) er aðeins fyrir gljáefni. Ekki
fylla með uppþvottaefni.

VARÚÐ!
Aðeins nota gljáefni sérstaklega hönnuð
fyrir uppþvottavélar.

1. Opnið lokið (C).
2. Fyllið hólfið (B) þar til skolað hjálpar nær

merkinu „MAX“.
3. Þurrkaðu upp gljáann sem hellist niður

með rakadrægum klút til að koma í veg
fyrir óhóflega froðumyndun.

4. Lokið hólfinu. Gakktu úr skugga um að
lokið læsist í stöðu.

Fyllið á gljáefnishólfið þegar vísirinn (A)
er gegnsær.

10. DAGLEG NOTKUN
1. Skrúfaðu frá vatnskrananum.
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2. Ýttu á og haltu  þar til heimilistækið
hefur verið virkjað.

3. Fylltu á salthólfið ef það er tómt.
4. Fylltu á gljáaskammtarinn ef hann er

tómur.
5. Fyllið grindina.
6. Bætið við uppþvottaefni.
7. Veldu og ræstu þvottakerfi.
8. Lokaðu vatnskrananum þegar

þvottakerfinu er lokið.
10.1 ComfortLift

VARÚÐ!
Ekki sitja á rekkanum eða setja of mikið
álag á læsta grind.

VARÚÐ!
Ekki fara yfir hámarks hleðslugetu 18 kg.

VARÚÐ!
Passið að hlutir standi ekki út úr grindinni
þar sem þeir geta skemmst og valdið
skemmdum á ComfortLift vélbúnaðinum.

ComfortLiftVélbúnaðurinn lyftir neðri rekka
upp (að öðru rekka stigi) og setur hann niður
aftur til að auðvelt sé að hlaða og afhlaða
diskum auðveldlega.
Til að hlaða og afhlaða neðri grindina:
1. Lyfið grindinni með því að toga rakkann út

úr vélinni með handfanginu á grindinni.
Kveikjuhandfangið á ekki að nota.

Karfan er sjálfkrafa læst á efra stiginu.
2. Setjið hluti vandlega í grindina eða

fjarlægið þá (skoðið fylgiblað um hleðslu
grindanna).

3. Lækkið grindina með að tengja
gikkshandfangið við takkahandfangið eins
og sýnt er hér að neðan. Lyfið
takkahandfanginu alla leið og

grindarhandfanginu aðeins þangað til
grindin er laus beggja vegna.

Þegar grindin er ólæst, skal ýta rakkanum
niður. Vélbúnaðurinn skilar henni á réttan
stað neðar í vélinni.
Það eru tvær leiðir til að lækka körfuna
eftir hleðslu:
• Ef hún er full af diskum skal ýta henni

örlítið niður.
• Ef grindin er tóm eða hálftóm skal ýta

henni niður.

10.2 Að nota uppþvottaefni
A B

C

VARÚÐ!
Aðeins nota þvottaefni sérstaklega
hönnuð fyrir uppþvottavélum.

1. Ýtið á sleppihnappinn (A) til að opna lokið
(C).

2. Setjið uppþvottaefni (hlaup, duft eða
töflur) í hólfið (B).

3. Ef kerfið er með forþvottafasa, setjið lítið
af uppþvottaefni inn í innra hólf hurðar
uppþvottavélarinnar.

4. Lokið hólfinu. Gakktu úr skugga um að
lokið læsist í stöðu.
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Fyrir upplýsingar um skammtastærð
uppþvottaefnis skal skoða leiðbeiningar
framleiðanda á umbúðum vörunnar. 20 -
25 ml af uppþvottahlaupi er venjulega
nóg þegar verið að þvo meðal óhreint
leirtau.

Efri endar lóðréttu strikanna inn í hólfinu
(B) sýna hámarks skammt fyrir að fylla
uppþvottaefnishólfið með hlaupi (hámark
30ml).

10.3 Fjarstart
Virkjaðu þessa aðgerð til að fjarstýra og
fylgjast með uppþvottavélinni í appinu.

Hvernig á að virkja fjarstart
Gakktu úr skugga um að kveikt sé á

 vísinum og að uppþvottavélinni hafi
verið bætt við appið. Ef ekki, sjá kaflann
„Þráðlaus tenging“.

1. Þrýstu á .
• Ljósið sem tengist hnappinum logar.
• Skjárinn sýnir APP .

2. Lokaðu hurð heimilistækisins.
3. Notaðu appið til að fjarstýra

heimilistækinu.

Sé hurðin opnuð afvirkjast fjarstart. Sjá
upplýsingar sem koma fram neðar í
þessum kafla.

Hvernig á að afvirkja fjarstart

Ýttu á  þangað til skjárinn sýnir 0h.
• Ljósið sem tengist hnappinum er

slökkt.
• Heimilistækið snýr aftur í kerfisval.

10.4 Hvernig á að velja kerfi með að
nota MY TIME valrönd
1. Strjúkið fingrunum yfir MY TIME

valröndina til að velja viðeigandi kerfi.
• Ljósið fyrir kerfi sem er valið er kveikt.

• ECOMETER sýnir gildi fyrir orku- og
vatnsnotkun.

• Skjárinn sýnir lengd kerfisins.
2. Virkjaðu viðeigandi EXTRAS ef óskað er.
3. Lokaðu hurð heimilistækisins til að ræsa

þvottakerfið.

10.5 Hvernig á að virkja EXTRAS
Valkosti verður að virkja í hvert sinn sem þú
setur kerfi í gang. Það er ekki mögulegt að
virkja eða afvirkja valkosti á meðan kerfi er í
gangi. Suma valkosti er ekki hægt að nota
samtímis.
1. Veljið kerfi með að nota MY TIME

valrönd.
2. Ýttu á sérstaka hnappinn fyrir valkostinn

sem þú vilt virkja.
• Ljósið sem tengist hnappinum logar.
• ECOMETER og tímalengd þvottakerfis

hafa verið uppfærð.

Virkjun valkosta eykur oft vatnsnotkun,
orkunotkun og tímalengd þvottakerfisins.

10.6 Hvernig ræsa á AUTO Sense
kerfið
1. Þrýstu á .

• Ljósið sem tengist hnappinum logar.
• Skjárinn sýnir hámarks mögulegu

lengd kerfisins.
2. Lokaðu hurð heimilistækisins til að ræsa

uppþvottakerfið.
Heimilistækið skynjar tegund hleðslu og
aðlagar sig að hentugri þvottalotu. Meðan á
lotunni stendur ganga skynjararnir nokkrum
sinnum og upphafleg tímalengd kerfisins
kann að minnka.

10.7 Hvernig á að fresta byrjun á
dagskrá
1. Velja áætlun.
2. Ýttu tvisvar á .
Skjárinn sýnir 1h .
3. Ýttu endurtekið á  þar til skjárinn sýnir

óskaðan seinkunartíma (frá 1 til 24
klukkustunda).

4. Lokaðu hurð heimilistækisins til að hefja
niðurtalningu.
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Þegar þú stillir á seinkaða ræsingu er
fjarstartið virkjað sjálfkrafa.
Meðan á niðurtalningu stendur getur þú ekki
breytt vali á kerfi. Þú getur breytt
seinkunartímanum í appinu.
Þegar niðurtalningu er lokið fer kerfið í gang.

10.8 Hvernig hætta á við seinkaða
ræsingu á meðan niðurtalning er í
gangi

Ýttu á og haltu  í um það bil 3 sekúndur.
Heimilistækið snýr aftur í kerfisval.

Ef þú hættir við seinkaða ræsingu verður
þú að velja þvottakerfið aftur.

10.9 Hvernig hætta á við þvottakerfi
í gangi
Ýttu á og haltu  í um það bil 3 sekúndur.
Heimilistækið snýr aftur í kerfisval.

Gættu þess að það sé þvottaefni í
þvottaefnishólfinu áður en nýtt þvottakerfi
er sett í gang.

10.10 Að opna hurðina á meðan
vélin er í gangi
Ef hurðin er opnuð á meðan kerfi er í gangi
stöðvast þvottakerfið. Skjárinn sýnir tímann
sem eftir er af kerfinu. Eftir að hurðinni er
lokað hefst þvottakerfið á ný frá þeim stað
sem það var truflað.
Ef hurðin er opnuð á meðan fjarstart er
virkjað mun aðgerðin afvirkjast. Virkjaðu
fjarstart á ný áður en þú lokar hurðinni;

annars hefst þvottakerfið um leið og þú lokar
hurðinni. Að opna hurðina afvirkjar ekki
fjarstart ef seinkuð ræsing hefur verið stillt.
Ef þú opnar hurðina á meðan seinkuð ræsing
telur niður mun niðurtalning stöðvast. Skjárinn
sýnir núverandi stöðu niðurtalningar. Eftir að
hurðinni er lokað hefst niðurtalning á ný.

Að opna hurðina á meðan heimilistækið
er í gangi kann að hafa áhrif á
orkunotkun og tímalengd kerfis.

Ef hurðin er opin lengur en í 30 sekúndur
á meðan þurrkunarstigið er gangi mun
kerfið sem er í gangi enda. Það gerist
ekki ef hurðin er opnuð með AirDry
aðgerðinni.

10.11 Auto Off aðgerð
Þessi aðgerð sparar orku með því að slökkva
á heimilistækinu þegar það er ekki í gangi.
Valmöguleikinn hefst sjálfkrafa:
• Þegar þvottakerfinu er lokið.
• Eftir 10 mínútur ef kerfið fór ekki í gang.

10.12 Lok þvottakerfis
Þegar þvottakerfi er lokið birtir skjárinn 0:00.
Aðgerðin Auto Off slekkur sjálfkrafa á
heimilistækinu.
Allir hnappar eru óvirkir nema hnappurinn
kveikja/slökkva.

Ef skjárinn sýnir upd, skal skoða
„Bilanaleit“ kaflann.

11. ÁBENDINGAR OG RÁÐ
11.1 Almennt
Fylgdu ábendingunum að neðan til að tryggja
bestu hreinsun og þurrkun í daglegri notkun
og til að vernda umhverfið.
• Ef diskar eru þvegnir í uppþvottavélinni

eins og sagt er til um í

notandahandbókinni er notkun á vatni og
orku minni en ef þvegið er í höndunum.

• Fylltu uppþvottavélina til að spara vatn og
orku. Til að fá sem bestan
hreinsunarárangur skal raða hlutum í
grindurnar eins og sagt er til um í
notandahandbókinni og ekki yfirfylla
grindurnar.
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• Ekki skal for-hreinsa diskana í höndunum
Það eykur vatns- og orkunotkun. Þegar
þess er þörf skal velja þvottakerfi með
forþvottarstigi.

• Fjarlægðu stærri matarleifar af diskunum
og tæmdu bolla og glös áður en þú setur
þau inn í heimilistækið.

• Láttu eldunarílát með föstum eða
viðbrunnum matarleifum liggja í bleyti eða
skrúbbaðu þau lítillega áður en þú þværð
þau í heimilistækinu.

• Gakktu úr skugga um að hlutirnir í
grindunum snertist ekki eða liggi hver yfir
öðrum. Aðeins þá getur vatnið náð
fullkomlega til og þvegið diskana.

• Þú getur notað þvottaefni fyrir
uppþvottavélar, gljáa og salt út af fyrir sig
eða hægt er að nota samsettar
þvottaefnistöflur (t.d. „Allt í 1“). Fylgdu
leiðbeiningunum á umbúðunum.

• Veldu þvottakerfi eftir því hvað er í vélinni
og hversu óhreint það er. ECO býður upp
á skilvirkustu notkun vatns og orku.

• Til að koma í veg fyrir að kalk safnist upp
inni í heimilistækinu:
– Fylltu á salthólfið hvernær sem þess er

þörf.
– Notaðu ráðlagaðan skammt af

þvottaefni og gljáa.
– Gakktu úr skugga um að núverandi

staða mýkingarbúnaðarins sé í
samræmi við hörku vatnsins.

– Fylgdu leiðbeiningunum í kaflanum 
„Umhirða og hreinsun“.

11.2 Notkun salts, gljáa og
þvottaefnis
• Aðeins skal nota salt, gljáa og þvottaefni

sem ætlað fyrir uppþvottavélar. Aðrar
vörur geta valdið skemmdum á
heimilistækinu.

• Á svæðum þar sem harka vatnsins er mikil
og mjög mikil mælum við með að nota
venjulegt þvottaefni (duft, gel, töflur án
aukalegrar virkni), gljáa og salt, hvert fyrir
sig, til að ná sem bestum árangri með
hreinsun og þurrkun.

• Þvottaefnistöflur leysast ekki að fullu upp
ef þvottakerfið er mjög stutt. Til að koma í
veg fyrir leifar þvottaefnis á borðbúnaði
mælum við með því að þú notir töflur með
lengri þvottakerfum.

• Notaðu alltaf rétt magn af þvottaefni.
Ónógur skammtur af þvottaefni getur leitt
til lélegs hreinsunarárangurs og harðri
vatnsfilmu eða blettum á hlutum. Ef notað
er of mikið þvottaefni með mjúku eða
mýktu vatni leiðir til þvottaefnisleifa á
diskunum. Stilltu magn þvottaefnis á
grundvelli vatnshörku. Sjá leiðbeiningarnar
á umbúðum þvottaefnisins.

• Notaðu alltaf rétt magn af gljáa. Ónógur
skammtur af gljáa dregur úr
þurrkunarárangri. Ef of mikill gljái er
notaður leiðir það til bláleitrar filmu á
hlutum.

• Gakktu úr skugga um að
vatnsmýkingarstigið sé rétt. Ef stigið er of
hátt getur aukið magn af salti í vatni leitt til
ryðs á hnífapörum.

11.3 Hvað á að gera ef þú vilt hætta
að nota samsettar þvottaefnistöflur
Áður en þú byrjar að nota þvottaefni, salt eða
gljáa út af fyrir sig skaltu ljúka eftirfarandi
skrefum:
1. Stilltu vatnsmýkingarbúnaðinn á hæsta

stig.
2. Gakktu úr skugga um að salthólfið og

hreinsiefnahólfið séu bæði full.
3. Ræstu kerfið Quick. Ekki bæta við

þvottaefni og ekki setja diska í grindurnar.
4. Þegar kerfinu er lokið, stilltu þá

vatnsmýkingarbúnaðinn í samræmi við
hörku vatnsins á þínu svæði.

5. Stilltu losað magn gljáa.

11.4 Áður en þvottakerfi er ræst
Áður en þú setur valið kerfi af stað skaltu
gæta þess að:
• Síurnar eru hreinar og rétt uppsettar.
• Lokið á saltílátinu er hert.
• Úðaarmarnir eru ekki stíflaðir.
• Það sé nóg salt og gljái til staðar (nema þú

notir samsettar þvottaefnistöflur).
• Röðun hlutanna í grindunum sé rétt.
• Kerfið henti fyrir þá tegund hleðslu og þau

óhreinindi sem um er að ræða.
• Rétt magn af þvottaefni er notað.

11.5 Að fylla grindina
• Notið ávallt alla grindina.
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• Notaðu heimilistækið aðeins til að þvo hluti
sem þvo má í uppþvottavél.

• Þvoðu ekki í heimilistækinu hluti sem eru
gerðir úr tré, horni, áli, pjátri og kopar, þar
sem þeir geta sprungið, verpst, aflitast eða
komið holur í þá.

• Þvoðu ekki í heimilistækinu hluti sem geta
tekið í sig vatn (svampa, diskaþurrkur).

• Raðaðu hlutum sem eru holir að innan
(þ.e. bollum, glösum og pottum) þannig að
opið vísi niður á við.

• Gakktu úr skugga um að glermunir snertist
ekki.

• Setjið létta hluti í efri grind. Gakktu úr
skugga um að hlutirnir hreyfist ekki
óhindrað.

• Settu hnífapör og smáa hluti í
hnífaparaskúffuna.

• Færið efri grindina ofar til að koma fyrir
stærri hlutum í lægri grindinni.

• Verið viss um að úðaarmurinn geti hreyfst
á frjálsan hátt áður en kerfið hefst.

11.6 Tekið úr grindunum
1. Láttu borðbúnaðinn kólna áður en hann

er tekinn úr heimilistækinu. Heitir hlutir
skemmast auðveldlega.

2. Fyrst skaltu fjarlægja hluti úr neðri
grindinni, síðan úr efri grindinni.

Eftir að kerfinu er lokið getur vatn enn
verið til staðar á innra yfirborði
heimilistækisins.

12. UMHIRÐA OG HREINSUN

AÐVÖRUN!
Áður en eitthvað viðhald annað en að
keyra kerfið Machine Care er framkvæmt,
skaltu afvirkja heimilistækið og aftengja
klóna frá rafmagnsinnstungunni.

Athugið að ComfortLift grindin sé tóm og
læst í hækkaðri stöðu.

Óhreinar síur og stíflaðir úðaarmar hafa
neikvæð áhrif á þvottaárangur. Athugaðu
þessar einingar reglubundið og hreinsaðu
ef þörf krefur.

12.1 Machine Care
Machine Care er þvottakerfi hannað til að
hreinsa innviði heimilistækisins með
hagstæðasta árangri. Það fjarlægir
uppsöfnun kalks og fitu.
Þegar heimilistækið skynjar þörfina á
hreinsun logar vísirinn . Ræstu kerfið
Machine Care til að hreinsa innviði
heimilistækisins.

Hvernig ræsa á kerfið Machine Care
Áður en kerfið er ræst skaltu hreinsa síurnar
og úðaarmana.
1. Notaðu afkölkunarefni eða þvottaefni sem

hannað er sérstaklega fyrir
uppþvottavélar. Fylgdu leiðbeiningunum á
umbúðunum. Ekki setja diska í
grindurnar.

2. Ýttu á og haltu samtímis  og  í
um það bil 3 sekúndur.

Vísarnir  og  leiftra. Skjárinn sýnir
lengd kerfisins.
3. Lokaðu hurð heimilistækisins til að ræsa

þvottakerfið.
Þegar kerfinu er lokið slokknar rauða ljósið

.

12.2 Hreinsun á innra byrði
• Hreinsaðu heimilistækið að innan með

mjúkum rökum klút.
• Ekki nota rispandi efni, hreinsipúða með

svarfefni, beitt verkfæri, sterkar
efnablöndur, stálull eða leysiefni.

• Þurrkaðu hurðina þar til hún er orðin hrein,
þar með talið þéttilistann, einu sinni í viku.

• Til að viðhalda afköstum heimilistækisins
skaltu nota hreinsivöru sem sérstaklega er
hönnuð fyrir uppþvottavélar að minnsta
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kosti einu sinni á tveggja mánaða fresti.
Fylgdu vandlega leiðbeiningunum á
umbúðum vörunnar.

• Fyrir hagstæðasta hreinsunarárangur
skaltu ræsa kerfið Machine Care.

12.3 Brottnám aðskotahluta
Athugaðu síurnar og skálina eftir hverja
notkun uppþvottavélarinnar. Aðskotahlutir
(t.d. glerbrot, plast, bein eða tannstönglar,
o.s.frv.) minnka hreinsunarafköst og geta
valdið skemmdum á aftöppunardælunni.

VARÚÐ!
Ef þú getur ekki fjarlægt aðskotahlutina
skaltu hafa samband við viðurkennda
þjónustumiðstöð.

1. Taktu síukerfið í sundur eins og sagt er til
um í þessum kafla.

2. Fjarlægðu alla aðskotahluti með
höndunum.

3. Settu síukerfið aftur saman eins og sagt
er til um í þessum kafla.

12.4 Þrif að utan
• Þvoðu tækið með rökum og mjúkum klút.
• Notið aðeins mild þvottaefni.
• Ekki nota rispandi efni, stálull eða

leysiefni.

12.5 Hreinsun á síum
Síukerfið er gert út 3 hlutum.

C

B

A

1. Snúið síunni (B) í öfuga sólarhrings átt og
fjarlægið hann.

2. Fjarlægið síuna (C) úr síunni (B). 
3. Fjarlægið flötu síuna (A).

4. Þvoið síurnar.

5. Verið viss um að það sé engin matur eða
óhreinindi í eða umhverfis botnskálina.

6. Setja aftur í stað flata síu (A). Verið viss
um að það sé á réttum stað undir báðum
leiðarstrikunum.
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7. Setjið síurnar (B) og (C) aftur saman.
8. Setjið síuna aftur (B) í flötu síuna (A).

Snúið henni í sólarhringsátt þangað til
hún læsist.

VARÚÐ!
Ef síurnar eru á vitlaust settar í getur það
valdið því að uppþvotturinn verður
slæmur og skemmdum á vélinni.

12.6 Hreinsun neðri úðaarms
Við mælum með að neðri úðaarmurinn sé
hreinsaður reglulega til að koma í veg fyrir að
óhreinindi stífli götin.
Stífluð göt geta valdið ófullnægjandi
þvottaárangri.
1. Til að fjarlægja neðri úðaarm skal toga

hann upp á við.

2. Þvoðu úðaarminn undir rennandi vatni.
Notaðu mjótt verkfæri með oddi, t.d.
tannstöngul til að fjarlægja
óhreinindaagnir úr götunum.

3. Til að setja úðaarminn upp aftur skal
þrýsta honum niður á við.

12.7 Hreinsun efri úðaarms
Við mælum með að efri úðaarmurinn sé
hreinsaður reglulega til að koma í veg fyrir að
óhreinindi stífli götin.
Stífluð göt geta valdið ófullnægjandi
þvottaárangri.
1. Togaðu út efri körfuna.
2. Til að aftengja úðaarminn frá grindinni

skaltu ýta úðaarminum upp á við og snúa
honum samtímis réttsælis.

54 ÍSLENSKA



3. Þvoðu úðaarminn undir rennandi vatni.
Notaðu mjótt verkfæri með oddi, t.d.
tannstöngul til að fjarlægja
óhreinindaagnir úr götunum.

4. Til að setja úðaarminn aftur upp skaltu ýta
úðaarminum upp á við og snúa honum
samtímis rangsælis þar til hann læsist á
sínum stað.

12.8 Hreinsun efsta úðaarms
Við mælum með að efsti úðaarmurinn sé
hreinsaður reglulega til að koma í veg fyrir að
óhreinindi stífli götin. Stífluð göt geta valdið
ófullnægjandi þvottaárangri.

Efsti úðaarmuirnn er settur í toppinn á
heimilistækinu. Sprautuarmurinn (C) er
uppsettur í innrennslisrörinu (A) með
festingunni (B).

C

B

A

1. Færðu efri grindina í lægstu stöðu til að
ná betur til úðaarmsins.

2. Dragið skúffuna eins langt út og hún
kemst.

3. Losið sprautuarminn (C) frá
innrennslisrörinu (A), snúið festingunni
(B) rangsælis og togið sprautuarminn
niður.

4. Þvoðu úðaarminn undir rennandi vatni.
Notaðu mjótt verkfæri með oddi, t.d.
tannstöngul til að fjarlægja
óhreinindaagnir úr götunum. Láttu vatn
renna gegnum götin til að þvo
óhreinindaagnir innan úr.

5. Setjið festinguna á sprautuarminn (C) og
festið (B) hann við innrennslisrörið A)
með því að snúa honum réttsælis. Gangið
úr skugga um að festingin læsist á sínum
stað.
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13. BILANALEIT

AÐVÖRUN!
Röng viðgerð heimilistækisins kann að
valda hættu gagnvart öryggi notandans.
Allar viðgerðir verður hæft starfsfólk að
framkvæma.

Meirihluta vandamála sem geta komið upp
er hægt að leysa án þess að þurfa að hafa

samband við viðurkennda
þjónustumiðstöð.
Skoðaðu töfluna að neðan varðandi
upplýsingar um möguleg vandamál.
Með sumum villum sýnir skjárinn
viðvörunarkóða.

Villur og viðvörunarkóði Möguleg orsök og lausn
Ekki er hægt að ræsa heimilisttæk‐
ið.

• Gættu þess að klóin sé tengd við rafmagnsinnstunguna.
• Gakktu úr skugga um að engin ónýt öryggi séu í öryggjahólfinu.

Kerfið fer ekki gang. • Gættu þess að hurð heimilistækisins sé lokuð.
• Ef seinkuð ræsing er stillt á skal afturkalla stillinguna eða bíða eftir að

niðurtalningu ljúki.
• Heimilistækið endurhleður kvoðuna inni í vatnsmýkingarbúnaðinum.

Ferlið tekur u.þ.b. 5 mínútur.

Heimilistækið fyllist ekki af vatni.
Skjárinn sýnir i10 eða i11.

• Gættu þess að skrúfað sé frá vatnskrananum.
• Gættu þess að vatnsþrýstingurinn á kerfinu sé ekki of lágur. Til að afla

þessara upplýsinga skaltu hafa samband við vatnsveituna á staðnum.
• Gættu þess að vatnskraninn sé ekki stíflaður.
• Gakktu úr skugga um að sían í inntaksslöngunni sé ekki stífluð.
• Gakktu úr skugga um að engar beygjur eða sveigjur séu á inntak‐

sslöngunni.

Heimilistækið tappar ekki af vatninu.
Skjárinn sýnir i20 .

• Gættu þess að vatnslásinn sé ekki stíflaður.
• Gakktu úr skugga um að innra síukerfið sé ekki stíflað.
• Gakktu úr skugga um að engar beygjur eða sveigjur séu á tæmingar‐

slöngunni.

Flæðivörnin er á.
Skjárinn sýnir i30 .

• Skrúfaðu fyrir vatnskranann.
• Gakktu úr skugga um að heimilistækið sé rétt uppsett.
• Gakktu úr skugga um að hlaðið sé í grindurnar eins og sagt er til um í

notandahandbókinni.

Bilun í greiningarskynjara vatns‐
stöðu.
Skjárinn sýnir i41 - i44.

• Gakktu úr skugga um að síurnar séu hreinar.
• Slökktu á heimilistækinu og kveiktu á því aftur.

Bilun í þvottadælu eða aftöppunar‐
dælu.
Skjárinn sýnir i51 - i59 eða i5A - 
i5F.

• Slökktu á heimilistækinu og kveiktu á því aftur.

Hitastig vatnsins inni í heimilistæk‐
inu er of hátt eða bilun kom upp í
hitaskynjara.
Skjárinn sýnir i61 eða i69.

• Gakktu úr skugga um að hitastig inntaksvatns fari ekki umfram 60°C.
• Slökktu á heimilistækinu og kveiktu á því aftur.
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Villur og viðvörunarkóði Möguleg orsök og lausn
Tæknileg bilun í heimilistækinu.
Skjárinn sýnir iC0 eða iC3.

• Slökktu á heimilistækinu og kveiktu á því aftur.

Staða vatnsins inni í heimilistækinu
er of há.
Skjárinn sýnir iF1 .

• Slökktu á heimilistækinu og kveiktu á því aftur.
• Gakktu úr skugga um að síurnar séu hreinar.
• Gakktu úr skugga um að úttaksslangan sé sett upp í réttri hæð frá gólfi.

Sjá uppsetningarleiðbeiningarnar.

Villa í neteiningu.
Skjárinn sýnir iC4 eða iC5.

• Hafðu samband við viðurkennda þjónustumiðstöð.

Heimilistækið stöðvast og byrjar oft‐
ar meðan á vinnslu stendur.

• Það er eðlilegt. Það býður upp á hagkvæmasta hreinsunarárangur og
orkusparnað.

Kerfið stendur of lengi. • Ef valkosturinn seinkuð ræsing er stilltur skaltu hætta við stillinguna
eða bíða eftir að niðurtalningu ljúki.

• Virkjun valkosta getur aukið tímalengd þvottakerfisins.

Lengd kerfis á skjánum er ekki sú
sama og kemur fram í töflunni yfir
notkunargildin.

• Þrýstingur og hitastig vatnsins, breytileiki rafmagnsinntaka, valmögu‐
leikar, fjöldi diska og magn óhreininda geta breytt lengd kerfisins.

Tíminn sem eftir er á skjánum eykst
og sleppir nærri til enda kerfistím‐
ans.

• Þetta er ekki galli. Heimilistækið vinnur rétt.

Svolítill leki frá hurð heimilistæki‐
sins.

• Tækið er ekki lárétt. Losaðu eða hertu stillanlegu fæturna (ef við á).
• Hurð heimilistækisins er ekki á miðjum belgnum. Stilltu afturfótinn (ef

við á).

Erfitt er að loka hurð heimilistæki‐
sins.

• Tækið er ekki lárétt. Losaðu eða hertu stillanlegu fæturna (ef við á).
• Hlutar af borðbúnaðinum standa út úr grindunum.

Hurð heimilistækisins opnast meðan
á þvottalotu stendur.

• AirDryValmöguleikinn er virkjaður. Þú getur afvirkjað valmöguleikann.
Sjá „Grunnstillingar“ kaflann.

Skröltandi eða bankandi hljóð innan
úr heimilistækinu.

• Borðbúnaðinum er ekki rétt komið fyrir í grindunum. Sjá bæklinginn um
hleðslu grindar.

• Gakktu úr skugga um að úðaarmarnir geti hreyfst óhindrað.

Heimilistækið slær út útsláttarrofan‐
um.

• Straumstyrkur er ekki nægur til að veita samtímis til allra heimilistækja í
notkun. Athugaðu straumstyrk innstungu og getu mælisins eða slökktu
á einu heimilistæki sem er í notkum.

• Innri rafmagnsvilla í heimilistækinu. Hafðu samband við viðurkennda
þjónustumiðstöð.

Það er kveikt á vélinni en hún virkar
ekki.
Skjárinn sýnir PF .

• Rafmagnsinntakið er ekki innan marka vélarinnar. Uppþvottakerfið
stöðvast tímabundið og heldur sjálfkrafa áfram þegar rafmagn kemur
aftur á.

Það slokknar á uppþvottavélinni á
meðan hún er að þvo.

• Algjört rafmagnsleysi. Uppþvottakerfið stöðvast tímabundið og heldur
sjálfkrafa áfram þegar rafmagn kemur aftur á.
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Villur og viðvörunarkóði Möguleg orsök og lausn
Skjárinn sýnir upd. Allir hnappar eru
óvirkir nema hnappurinn á/af hnapp‐
urinn.

• Vélin hleður niður og setur upp uppfærslur fyrir vélbúnaðinn á sjálfvirk‐
an hátt þegar þær eru fáanlegar. Skjárinn sýnir upd lengd uppfærsluf‐
erlis. Bíðið þangað til að ferlið er klárað. Ef þú afvirkjar ferlið með að
slökkva á tækinu, byrjar það aftur þegar þú virkjar tækið aftur.
Uppfærslan á vélbúnaðinum breytir yfirlýstum gildum um frammistöðu
tækis.

Þegar þú hefur skoðað vélina, afvirkjaðu og
virkjaðu uppþvottavélina. Ef vandamálið
kemur aftur upp skaltu hafa samband við
viðurkennda þjónustumiðstöð.
Fyrir viðvörunarkóða sem koma ekki fram í
töflunni skal hafa samband við viðurkennda
þjónustumiðstöð.

AÐVÖRUN!
Við mælum ekki með að nota
heimilistækið fyrr en gert hefur verið við
vandamálið til fulls. Taktu heimilistækið
úr sambandi og settu það ekki aftur í
samband fyrr en þú ert viss um að það
vinni rétt.

13.1 Vörunúmerskóði (PNC)
Þegar þú hefur samband við viðurkennda
þjónustumiðstöð, gefðu upp PNC. PNC má
finna á merkiplötunni eða það sýnt.
Áður en þú stillir PNC skaltu ganga úr skugga
um að heimilistækið sé í kerfisvali.

1. Ýttu á og haltu samtímis  og  í um
það bil 3 sekúndur.

Skjárinn sýnir PNC.
2. Til að hætta skaltu ýta á og halda

samtímis niður  og  í um það bil 3
sekúndur.

Heimilistækið snýr aftur í kerfisval.

13.2 Uppþvotta- og þurrkunarárangur er ekki fullnægjandi

Vandamál Möguleg orsök og lausn
Lélegur árangur af þvott‐
um.

• Sjá kaflana „Dagleg notkun", „ Ábendingar og góð ráð" og bæklinginn um hleðslu
grindar.

• Notaðu öflugri þvottakerfi.
• Virkjaðu ExtraPower valkostinn til að bæta þvottaárangur valins þvottakerfis.
• Hreinsaðu túður úðaarma og síur. Sjá kaflann „Umhirða og hreinsun“.

Lélegur árangur af þurrk‐
un.

• Borðbúnaður var skilinn eftir of lengi inni í lokuðu heimilistæki. Virkjaðu AirDry til
að stilla sjálfvirka opnun hurðar og til að bæta þurrkunarframmistöðu.

• Það er ekkert gljáaefni eða skammturinn er ekki nægilegur. Fylltu á gljáefnishólfið
eða settu skammtinn á hærra stig.

• Gæði gljáans gæti verið orsök vandans.
• Notið ávallt gljáefni jafnvel með fjölnotatölfum.
• Þörf kann að vera á að þurrka plasthluti með þurrku.
• Þvottakerfið hefur ekkert þurrkunarstig. Sjá kerfistöfluna.

Hvítleitar rákir eða bláleit
lög á glösum og diskum.

• Losað magn af gljáa er of mikið. Stilltu skammtarann á lægra stig.
• Magn þvottaefnis er of mikið.

Blettir og þurrir vatnsdrop‐
ar á glösum og diskum.

• Losað magn af gljáa er ekki nægilegt. Stilltu skammtarann á hærra stig.
• Gæði gljáans gæti verið orsök vandans.

Heimilistækið er blautt að
innan.

• Þetta er ekki galli í heimilistækinu. Rakt loft þéttist á veggjum heimilistækisins.
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Vandamál Möguleg orsök og lausn
Óvenjuleg froða meðan á
þvotti stendur.

• Notaðu þvottaefni sem hannað er sérstaklega fyrir uppþvottavélar.
• Notið uppþvottaefni frá öðrum framleiðanda.
• Ekki skola diska með kranavatni.

Vottur af ryði á hnífapör‐
um.

• Það er of mikið salt í vatninu sem notað er til þvotta. Sjá „Vatnsmýkingarbúnað‐
ur“.

• Hnífapör úr silfri og ryðfríu stáli voru sett saman. Settu ekki hluti úr silfri og ryðfríu
stáli þétt saman.

Leifar af þvottaefni í
skammtaranum í lokin á
kerfinu.

• Þvottefnistaflan var föst í hólfinu og skolaðist ekki að fullu burt með vatninu.
• Vatn getur ekki þvegið burt þvottaefnið úr skammtaranum. Gakktu úr skugga um

að úðaarmarnir séu hvorki hindraðir né stíflaðir.
• Gakktu úr skugga um að hlutirnir í grindinni hindri ekki lok þvottaefnisskammtar‐

ans í að opnast.

Ólykt inni í heimilistækinu. • Sjá kaflann „Umhirða og hreinsun“.
• Ræstu Machine Care þvottakerfið með afkölkunarefni eða hreinsiefni sem hann‐

að er fyrir uppþvottavélar.

Kalkútfellingar á borðbú‐
naðinum, í belgnum og
innan á hurðinni.

• Magn salts er lágt, athugaðu áfyllingarvísinn.
• Lokið á saltílátinu er laust.
• Kranavatnið er hart. Sjá „Vatnsmýkingarbúnaður“.
• Notaðu salt og stilltu endurmyndun vatnsmýkingarbúnaðar, jafnvel þegar fjölvirk‐

ar töflur eru notaðar. Sjá „Vatnsmýkingarbúnaður“.
• Ræstu Machine Care þvottakerfið með afkölkunarefni sem hannað er fyrir upp‐

þvottavélar.
• Ef kalksteinn er viðvarandi, skal þrífa vélina með viðeigandi þvottaefni.
• Prófaðu annað þvottaefni.
• Hafðu samband við framleiðanda þvottaefnisins.

Mattur, aflitaður eða risp‐
aður borðbúnaður.

• Gakktu úr skugga um að aðeins séu hlutir í heimilistækinu sem má þvo í upp‐
þvottavél.

• Settu varlega í og taktu úr grindinni. Sjá bæklinginn um hleðslu grindar.
• Settu viðkvæma hluti í efri grindina.
• Virkjaðu GlassCare valkostinn til að tryggja sérstaka umhirðu glervöru og við‐

kvæmra hluta.

Sjá kaflana „Fyrir fyrstu notkun", „Dagleg
notkun" eða „Ábendingar og góð ráð" fyrir
aðrar mögulegar orsakir.

ÍSLENSKA 59



13.3 Vandamál með þráðlausu tenginguna

Vandamál Möguleg orsök og lausn
Ekki tókst að virkja þráðlausu tenging‐
una.

• Rangt auðkenni eða aðgangsorð að þráðlausu netkerfi. Hættu við
uppsetningu og byrjaðu aftur til að slá inn réttar upplýsingar. Sjá
„Þráðlaus tenging“ kaflann.

• Það er vandamál með merki þráðlausa netkerfisins. Athugaðu þráðl‐
ausa netkerfið og beininn. Endurræstu beininn.

• Merkið frá þráðlausa netkerfinu er veikt. Færðu netbeininn nær upp‐
þvottavélinni.

• Þráðlausa merkið verður fyrir truflun frá örbylgjuofni sem er staðsett‐
ur nálægt uppþvottavélinni. Slökktu á örbylgjuofninum.

• Hafðu samband við þráðlausa þjónustuveitandann þinn ef það eru
frekari vandamál með þráðlausa netkerfið.

Appið nær ekki að tengjast uppþvott‐
avélinni.

• Það er vandamál með merki þráðlausa netkerfisins. Athugaðu þráðl‐
ausa netkerfið og beininn. Endurræstu beininn.

• Athugaðu hvort fartækið þitt sé tengt við netkerfið.
• Nýr beinir var settur upp eða stillingum hans breytt. Stilltu uppþvott‐

avélina og fartækið aftur. Sjá „Þráðlaus tenging“ kaflann.
• Hafðu samband við þráðlausa þjónustuveitandann þinn ef það eru

frekari vandamál með þráðlausa netkerfið.

Appið nær ekki að tengjast uppþvott‐
avélinni í gegnum neitt netkerfi annað
en þráðlausa netkerfið heima hjá þér.

Leiftrar  vísirinn.

• Tengingin við skýið rofnaði. Bíddu eftir því að tenging náist aftur.

Appið getur oft ekki tengst uppþvottav‐
élinni.

• Þráðlausa merkið verður fyrir truflun frá örbylgjuofni sem er staðsett‐
ur nálægt uppþvottavélinni. Slökktu á örbylgjuofninum. Forðastu að
nota örbylgjuofninn og fjarstartið á sama tíma.

• Merkið frá þráðlausa netkerfinu er veikt. Færðu netbeininn eins nál‐
ægt heimilistækinu og mögulegt er eða íhugaðu að kaupa framleng‐
ingu á þráðlausa merkinu.

14. TÆKNILEGAR UPPLÝSINGAR

Mál Breidd / hæð / dýpt (mm) 596 / 818 - 898 / 560

Rafmagnstenging 1) Spenna (V) 200 - 240

Tíðni (Hz) 50 - 60

Vatnsþrýstingur Lágmark / hámark MPa (bar) 0.05 (0.5) / 1 (10)

Vatnsinntak Kalt vatn eða heitt vatn 2) lágmark 5 - hámark 60
°C

Geta Setja stillingar 14

1) Skoðaðu merkiplötuna fyrir önnur gildi.
2) Ef heita vatnið kemur frá öðrum orkugjöfum, (t.d. sólarrafhlöðu), skaltu nota hitavatnsgjafann til að draga úr
orkunotkun.
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14.1 Tengill í EU EPREL-
gagnagrunninn
QR-kóðinn á orkumerkimiðanum sem fylgir
með heimilistækinu lætur í té veftengil að
skráningu þessa heimilistækis í EU EPREL-
gagnagrunninn. Geymdu orkumerkimiðann til
uppflettingar ásamt notandahandbókinni og
öllum öðrum skjölum sem fylgja með þessu
heimilistæki.

Einnig er mögulegt að finna upplýsingar
tengdar frammistöðu vörunnar í EU EPREL-
gagnagrunninum með því að nota tengilinn
https://eprel.ec.europa.eu og gerðarheitið og
vörunúmerið sem þú finnur á merkiplötu
heimilistækisins. Sjá kaflann „Vörulýsing“.

15. UMHVERFISMÁL

Endurvinna þarf öll efni merkt tákninu .
Setjið umbúðirnar í viðeigandi sorpílát til
endurvinnslu. Leggið ykkar að mörkum til
verndar umhverfinu og heilsu manna og dýra
og endurvinnið rusl sem fylgir raftækjum og
raftrænum búnaði. Hendið ekki

heimilistækjum sem merkt eru með tákninu
 í venjulegt heimilisrusl. Farið með vöruna í

næstu endurvinnslustöð eða hafið samband
við sveitarfélagið.
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The software in this product contains components that are based on free and open source software. AEG gratefully 

acknowledges the contributions of the open software and robotics communities to the development project.

 

To access the source code of these free and open source software components whose license conditions require 

publishing, and to see their full copyright information and applicable license terms, please visit: 

http://aeg.opensoftwarerepository.com (folder NIUS)
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